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SECTION 1.0 - INTRODUCTION 

La société Baffinland Iron Mines Corporation (Baffinland) a préparé la présente Étude d'Impact 
Environnemental (EIE) pour le développement de son projet de la rivière Mary. Le projet est situé dans la 
région du Nord de l’Ile de Baffin dans le territoire du Nunavut de l'Arctique canadien. L'EIE a été soumise à 
la Commission du Nunavut chargée de l'examen des répercussions (NIRB). Un examen environnemental et 
socio-économique détaillé du document sera effectué par le NIRB, les organismes fédéraux et territoriaux 
responsables pour accorder les autorisations et permis, les organisations Inuits, les collectivités locales et 
autres intervenants. Le NIRB a émis des lignes directrices le 16 novembre 2009 et une modification des 
lignes directrices le 3 novembre 2010, décrivant les informations que Baffinland devrait inclure dans son 
EIE. 

1.1 IDENTITÉ DU DEMANDEUR 

Baffinland Iron Mines Corporation (Baffinland) est une société d`exploration minière canadienne cotée à la 
Bourse de Toronto (TSX :BIM). Baffinland détient les titres miniers de la région de la rivière Mary. Le siège 
social de la société est situé à Toronto. 

1.2 LE PROJET 

Le projet consiste en l`extraction minière d`un minerai à haute teneur de fer du gisement No. 1 de la rivière 
Mary à un taux de production de 21 Mt par année. Le projet comprend l`ensemble des activités de 
construction, d'exploitation, et de remise en état pour une mine à ciel ouvert et les infrastructures qui y sont 
associés, la construction d`une voie ferrée d`une longueur de 149 km reliant le site de la mine au port de 
Steensby, l`amélioration de la route existante reliant le site de la mine au port de Milne, et, la construction 
d`installations portuaires à Steensby Inlet et Milne Inlet.  

Environ 3 Mt/a de minerai seront expédiées du port de Milne durant la saison d`eau libre, c'est-à-dire 
exempte de glace, par l’entremise de navires Handymax ou Panamax ayant une capacité de 50 000 à 60 
000 t. 18 Mt/a de minerai seront expédiées à partir du port de Steensby, pendant toute l`année. Des 
transporteurs de minerai brise-glace spécialement conçu pour le projet, ayant une capacité de 160 000 à 
190 000 tonnes, assureront l`expédition du minerai à partir du port de Steensby. 

1.3 CALENDRIER ET DURÉE DU PROJET 

La construction du projet sera d`une durée de quatre ans. Le gisement No. 1 sera exploité pour une période 
de 21 ans à un niveau de production de 21 Mt/a. La fermeture du site sera de l`ordre de trois ans suivi 
d`une période de suivi environnemental de post-fermeture pour une période de cinq ans. Aux fins de 
l’évaluation environnementale,  la durée totale du projet sera de 33 ans.  

Des gisements de minerai additionnels ont été identifiés dans la région de la rivière Mary. Grâce a ces 
ressources additionnelles, Baffinland espère prolonger la durée du projet et éventuellement augmenter le 
taux de production au fils des années. 

1.4 PRINCIPALES CARACTÉRISTIQUES DU PROJET 

Les travaux d'exploration complétés à ce jour indiquent que les réserves de minerai de fer du Gisement No. 
1 sont de l`ordre de 365 Mt, à teneur moyenne de fer d'environ 65%. Le gisement est localisé en surface et 
le minerai sera extrait suivant les techniques d'exploitation minière à ciel ouvert. 
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Le site de la mine, le port de Milne et le port de Steensby sont les trois principaux sites du projet. Chacun 
des sites comprend des ateliers de maintenance, des entrepôts, un centre administratif, des aires de 
stockage pour les matériels, des aires de stockage de minerai y compris les installations de gestion des 
eaux de ruissellement qui s`y rattachent,  un approvisionnement en eau potable, des usines de traitement 
des eaux usées, un centre de gestion de déchets, un site d`enfouissement de déchets inertes, une centrale 
électrique alimentée au carburant diesel, un dépôt d`hydrocarbure, des installations de télécommunication 
et une piste d`atterrissage. 

En plus de ces installations, le site même de la mine comprend la mine à ciel ouvert, une aire de stockage 
des stériles, un centre de stockage et de préparation des explosifs, des installations de concassage et de 
tamisage du minerai, les équipements miniers ainsi que les installations de chargement de minerai pour les 
camions et wagons. Suite au concassage et tamisage du minerai, jusqu`à 3 Mt/a de minerai sera transporté 
par camion vers le port de Milne pour expédition durant la période d`eau libre. 

Le port de Milne sera exploité durant la saison d`eau libre. En plus des installations mentionnées ci-dessus, 
les installations portuaires comprennent un quai pour chargement du minerai, un quai de fret et des ateliers 
de maintenance des camions. Des navires ayant une capacité de 50 000 à 60 000 t seront utilisés pour 
l`expédition du minerai à compter de la deuxième année de la période de construction. En début de 
construction, le matériel, les équipements et la machinerie lourde nécessaire à la construction et 
l`exploitation de la mine en saison d`eau libre seront livrés au port de Milne. 

Au port de Steensby, l’expédition de minerai se déroulera sur toute l'année, alors que les livraisons des 
matériels nécessaires à l`exploitation ainsi que le carburant diesel seront limitées à la saison en eau libre. 
Le nombre total de navires faisant escale au port de Steensby sera de l'ordre de 110 par année, ce qui 
inclus les transporteurs de minerai brise-glace, les navires de transport de fret ainsi que les navires 
pétroliers. Le minerai sera expédié au moyen d`une flotte de navires brise-glace ayant une capacité de 
l`ordre de 160 000 à 190 000 t. En plus des installations mentionnées ci-haut, le port de Steensby 
comprendra un quai de chargement de minerai, un quai de fret, une installation de déchargement des 
wagons, un atelier de maintenance pour locomotives, un centre de stockage et de préparation d`explosifs, 
et, le dépôt principal de carburant diesel pour le projet (capacité de 160 000 m3). Le port de Steensby sera 
opérationnel vers la quatrième année de la période de construction. 

Pour atteindre le port de Steensby, les transporteurs de minerai brise-glace passeront par le détroit de 
Hudson et le Bassin de Foxe puis vers Steensby Inlet. A la demande des communautés, les navires 
resteront aussi loin que possible de la côte de l’Ile de Baffin tout en restant dans les eaux territoriales du 
Nunavut et navigueront par le biais de la partie orientale du Bassin de Foxe (à l’est de Rowley et des Iles de 
Koch), afin d'éviter les plus fortes concentrations de faune marine et les zones d’utilisation les plus 
fréquentes des Inuits. 

Trois camps permanents pour l’hébergement des travailleurs seront construits. Le camp principal sera 
localisé au site même de la mine et aura une capacité de pointe de 1000 lits en période de construction. 
Cette capacité sera réduite à 475 lits pour la période d`exploitation. Le camp du port Milne aura une 
capacité de pointe de 165 lits en période de construction et de abritera de 30 à 105 lits durant l`exploitation, 
en fonction de la saison d`eau libre (expédition de minerai et réception de matériels). Le camp du port de 
Steensby aura une capacité de pointe de 600 lits durant la construction et de 175 lits durant l`exploitation. 
Ces camps d`hébergement seront construits de façon modulaire de manière à accommoder les variations 
de capacité nécessaires pour chaque phase du projet. Chacun de ces camps sera équipé de dortoirs, 
cuisine, salle à manger, centre de loisir et centre médical. Au moins 4 autres camps temporaires seront 
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requis pour la construction de la voie ferrée et un pour les travaux d`amélioration de la route du port de 
Milne. Ces camps temporaires seront démantelés en fin de construction. 

La route publique reliant le site de la mine au port de Milne sera réaménagée en début de construction. Les 
travaux de réaménagement consistent en l`amélioration du remblais de la route, réduction des pentes 
raides, éliminations des virages serrés, le réaménagement de certains ponceaux et la construction de 5 
nouveaux ponts. 

La durée de la construction de la voie ferrée s’étendra sur quatre ans et nécessitera la construction d`une 
route d`accès temporaire et l`ouverture de plusieurs carrières. La voie ferrée consistera en un remblai pour 
la voie (lit de rail), de traverses en bois et de rails en acier. Le remblai de la voie ferrée sera d’une hauteur 
de l`ordre de 1,5 m à 5 m au-dessus du sol environnant. La topographie le long du lac Cockburn exige la 
coupe du roc pour le tracé en bordure du lac et la construction de deux tunnels. Douze ponts seront 
construits, les plus grands étant ceux qui traversent la rivière Ravn et le lac Cockburn.  

La construction et l`exploitation du projet sera de type « fly-in fly-out » avec un cycle de travail de deux 
semaines sur le site et deux semaines de repos. Les travailleurs seront transportés par avion à partir des 
cinq communautés d`Arctic Bay, Clyde River, Igloolik, Hall Beach et Pond Inlet, d`Iqaluit et d`Ottawa.  Les 
pistes d'atterrissage seront aménagées sur le site de la mine et à chacun des ports (Milne et Steensby). 
Lorsque la voie ferrée sera opérationnelle et que la route entre le site de la mine et le port de Milne Inlet 
aura été améliorée, les travailleurs arriveront par avion au site de la mine et seront transportés jusqu’aux 
ports de Milne ou Steensby par route et par train, respectivement. Durant la construction, selon les besoins, 
des pistes d`atterrissage temporaires additionnelles pourront être aménagées le long de la route de service 
de la voie ferrée. Des hélicoptères seront également disponibles lors des activités de construction et 
d'exploration minière. 

1.5 LES PRODUITS 

Le minerai de fer de la rivière Mary contient une très haute teneur en fer. Le traitement du minerai est limité 
au concassage et au tamisage afin de  répondre aux exigences des clients à l`égard de la granulométrie du 
minerai. Deux types de minerai seront produits :  

• Un produit de minerai en bloc, dont la grosseur des morceaux sera entre 6.3 mm et 31.5 mm, 
et,  

• Un produit de minerai fin, dont la grosseur des morceaux de minerai sera inférieure à 6.3 
mm. 

Les concasseurs et tamis seront installés à l'intérieur de bâtiments, et les convoyeurs seront couverts et 
équipés de hottes pour réduire l'exposition au vent et la dispersion de poussières. Les concasseurs, les 
tamis et les hottes des convoyeurs seront ventilés. Des dépoussiéreurs seront installés pour capter les 
poussières recueillies par les systèmes de ventilation. 

1.6 FERMETURE ET POST-FERMETURE 

Baffinland planifiera et conduira ses exploitations de manière à réhabiliter les sites à la fermeture du projet. 
La remise en état et la restauration des sites sera effectué de manière progressive au cours de la phase 
d`exploitation.  

A la fermeture du projet, toutes les installations seront démantelées (bâtiments et  infrastructures),  les 
fondations enterrées et les sites utilisés seront re-profilés. Les ponts et ponceaux seront retirés de la plupart 
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des routes d'accès et de la voie ferrée. Les lits des cours d`eau affectés seront réaménagés et stabilisés de 
façon à minimiser l`érosion des pentes le long de ces cours d`eau. Plusieurs mesures de protection seront 
mises en œuvre afin que les zones du projet puissent être utilisés en toute sécurité par les personnes et la 
faune. La route reliant le site de la mine au port de Milne est de droit d’usage public suivant l’Accord sur les 
Revendications Foncières du Nunavut (NLCA). Cette dernière sera laissée en place. Suite à la fermeture, le 
suivi et la surveillance environnementale des sites seront effectués aussi longtemps que nécessaire afin de 
confirmer que les objectifs de fermeture sont respectés. 

1.7 DÉVELOPPEMENT FUTUR 

Le projet est conçu pour une production nominale de 21 Mt/a de minerai de fer. Des dispositions pour 
permettre l'expansion future jusqu'à 30 Mt/a sont planifiées dans la conception du projet. L`exploitation des 
dépôts No. 2 et 3, situés près du gisement No. 1, pourraient être facilement réalisée grâce aux 
infrastructures mises en place pour l’exploitation du gisement No. 1. Des wagons additionnels seraient 
requis pour transporter le volume de minerai supplémentaire au port de Steensby. D`autre part, les 
installations portuaires de Milne pourraient accommoder  le chargement d`un taux nominal de 5 à 6 Mt/a de 
minerai de fer tandis que la route entre la mine et le port de Milne pourrait facilement supporter le transport 
routier supplémentaire. Tous les sites du projet offrent des secteurs disponibles pour l`aménagement 
d`aires de stockage de minerai supplémentaires. Un investissement modeste serait requis pour les 
équipements miniers et machineries lourdes supplémentaires. 

Bien que l`objectif de Baffinland soit axé sur la viabilité de l`exploitation des gisements No. 1 à No. 4,   
l’exploration régionale au cours des deux dernières années a permis d`identifier cinq autres gisements 
importants de minerai de fer (dépôts nommé No. 5 à 9). Ces gisements apparaissent, basé sur 
l'échantillonnage préliminaire de surface, contenir une minéralisation à haute teneur de fer tout comme les 
gisements No. 1 à No. 4.  

Bien que ces autres gisements n’aient pas encore été complètement évalués, le programme d'exploration 
régionale de Baffinland indique un potentiel considérable pour un développement supplémentaire. Les 
infrastructures installées pour l’exploitation du gisement No. 1 (installations portuaires, transport maritime, 
routières et ferroviaires en place) faciliteront le développement futur de la région. 

1.8 NÉCESSITE DU PROJET 

Le minerai de fer est une ressource essentielle pour la croissance et le développement continu de notre 
société. La demande pour le minerai de fer devrait augmenter due à la forte croissance des  économies de 
la Chine, de l'Inde et d'autres pays émergents. De plus,  les économies des pays occidentaux continueront 
également leurs croissances. Le projet permettra de fournir un minerai de fer de haute qualité aux marchés 
mondiaux et d’offrir un taux de rendement acceptable pour les investisseurs. 

Pour les habitants du Nunavut, le projet contribuera au développement du Territoire, la formation des 
individus, l’emploi,  l`ouverture de nouvelles  perspectives commerciales, et fournira un accroissement des 
revenus pour le gouvernement du Nunavut et des collectivités Inuits de droit d'aînesse (Qikiqtani Inuit 
Association and Nunavut Tunngavik Inc.). Le projet est compatible avec les principes de planification, les 
politiques et les objectifs de la Commission d'Aménagement du Nunavut (NPC, 2007) et avec la Stratégie 
d'Exploration et d’Exploitation des Mines du Nunavut (Gouvernement du Nunavut, 2007). L`expansion  de 
l`activité commerciale au Nunavut, ainsi que le développement d`une main d’œuvre qualifiée, devraient 
contribuer à attirer de nouveaux investissements dans la région. 
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De plus, le projet contribue à la stratégie fédérale énoncée pour le Nord du Canada qui consiste à renforcer 
la souveraineté du Canada, à protéger le patrimoine environnemental du pays, à promouvoir le 
développement économique et social, et, à améliorer la gouvernance du Nord (Affaires indiennes et du 
Nord Canada, 2008). 

Le projet apportera de nombreux avantages aux collectivités locales ce qui leur permettra de supporter 
leurs activités traditionnelles et de répondre au attentes des jeunes Inuits qui démontrent un intérêt à un 
mode de vie incluant les salaires. En absence du projet, les ressources minérales de la rivière Mary ne 
seront pas développées et les effets potentiels ainsi que les avantages prévus par la présente EIE ne seront 
pas réalisés. 

1.9 PRINCIPES DIRECTEURS POUR LES ACTIVITÉS DE BAFFINLAND 

Baffinland a adopté un ensemble de principes directeurs pour l'emploi et pour ses activités commerciales 
qui guideront les décisions de la société durant la vie du projet. Baffinland s'engage à développer le projet 
de la rivière Mary d'une manière écologiquement et socialement durable qui bénéficie Baffinland, et la 
population du Nunavut et du Canada dans son ensemble. Baffinland visera à maximiser les bénéfices pour 
les Inuits et le Nunavut en terme d'emplois directes et de dépenses pour les achats liés à l`exécution du 
projet. 

Baffinland s'efforcera de fournir un climat d`emploi qui permettra d`attirer, de développer, et de conserver un 
personnel qualifié et de maximiser la participation des Inuits. La société est vouée, lorsque possible, à 
l'embauche d’employés provenant des cinq collectivités les plus proches du projet. Baffinland travaillera en 
étroite collaboration avec l’Association Qikiqtani Inuit et autres tierces parties pour offrir la formation 
nécessaire aux employés. Baffinland participera activement aux programmes de soutient des communautés 
adjacentes afin d'accroître les effets bénéfiques du projet et d'équiper les résidents locaux de compétences 
qui les soutiendront au-delà de la durée de vie du projet. 

L’effectif de chantier au cours de la période de construction de quatre ans sera d'environ 3 000 à 5 700 
personnes. L'effectif total au cours de la phase d'exploitation sera d`environ 1 000 personnes. Pour la durée 
du projet, il est prévu que les travailleurs des collectivités du Nunavut travailleront une rotation de deux 
semaines sur le site suivi de deux semaines de repos. Pour les travailleurs de l’extérieur du Nunavut,  le 
rythme de travail sera de quatre semaines sur le site suivi de deux semaines de repos. 

Tous les travailleurs seront transportés par voie aérienne. Baffinland fournira le transport aérien à partir des 
cinq communautés avoisinantes au projet dans la région du Nord de l’Ile de Baffin, ainsi que d'Iqaluit et 
d’Ottawa. 

1.10 LES DÉFIS A LA RÉALISATION DU PROJET 

Le projet comprend l`extraction minière et l'expédition d'environ 21 millions de tonnes-par-an (Mt/a) de 
minerai de fer du Gisement No. 1. Les installations comprises sont : 

• La mine et ses installations annexes (équipement mobile, ateliers de maintenance, centre 
administratif, approvisionnement en énergie et en eau, etc.) ; 

• Des camps d`hébergement pour les travailleurs incluant l`approvisionnement en eau et le 
traitement des effluents; 

• Des liens de transport à partir du site de la mine vers deux installations portuaires pour 
l'expédition de minerai; 
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• Deux installations portuaires; et 

• Une flotte spécialisée de transporteurs de minerai brise-glace capable de naviguer dans les 
eaux arctique en toutes les saisons. 

Le développement d'un grand projet minier dans une région isolée du Nunavut fait face à plusieurs défis 
importants : 

• Un coût élevé associé à la construction et à l'exploitation d’opérations minières et des 
infrastructures de transport dans l'Arctique; 

• Des défis logistiques liés à la construction et l`exploitation: un accès saisonnier au site et le 
manque d'infrastructures existants de transport; 

• Les hivers longs et le froid extrême affectent l'efficacité des équipes de construction et des 
opérations; et,  

• Les conditions géotechniques difficiles (pergélisol, lentilles de glace, etc.) exigent des 
techniques de conception et de construction spécialisées. 

De plus, le contexte global du marché et la nature concurrentielle de l'industrie de l'acier exigent un 
approvisionnement constant, consistant et sécurisé du minerai de fer. Ces exigences imposent au projet 
une fréquence d'expédition fiable et régulière. Il est prévu qu`un navire fasse escale au port de Steensby 
environ tous les deux jours, tout au long de l'année, y compris durant la période couverte de glace. Pour 
atteindre cet objectif, le projet inclut une flotte de transporteurs de minerai brise-glace qui seront capables 
de maintenir de manière fiable le calendrier d’expédition.  

Deux autres exigences importantes sont que : 

• Le projet doit fournir des avantages tangibles pour Baffinland ainsi que pour les propriétaires 
fonciers Inuits et les collectivités et utilisateurs locaux. 

• Les revenus de Baffinland, et donc la rentabilité du projet, sont entièrement dépendant des 
prix mondiaux du minerai de fer. 

Ces facteurs ont établis la façon dont le projet sera conçu et sera exécuté. 
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SECTION 2.0 - CONSULTATIONS PUBLIQUES ET PARTICIPATION COMMUNAUTAIRE 

La consultation avec les intervenants du projet a mis l'accent sur les communautés Inuits avoisinantes des 
sites du projet. Le processus de consultation inclus les organisations Inuit publiques, locales et régionales, 
le gouvernement du Nunavut et les organismes fédéraux dont le mandat est pertinent pour le projet. 

Les Inuits de la région de Baffin jouissent d’une tradition orale riche. Cette tradition a influencé la manière 
dont Baffinland a engagé les communautés locales. Baffinland s'est concentré sur l'établissement d'une 
présence dans la région. Depuis 2004, Baffinland à organisé de nombreuses rencontres avec les membres 
des communautés avoisinantes du projet et a documenté les préoccupations des populations locales. 
Puisque la langue dominante est l'Inuktitut, avec des dialectes régionaux a travers de l’Ile de Baffin, la 
traduction à l'aide d'interprètes locaux a été un élément important au cours du processus de consultation. 

L’acceptation et les préférences des communautés avoisinantes du projet sont des facteurs importants qui 
ont été pris en compte dans l'évaluation des solutions de rechange du projet telles que pour l`utilisation du 
port de Milne, la localisation du port de Steensby, la trajectoire des voies maritimes dans le Bassin de Foxe 
et le rythme de travail pour les employés de Baffinland. 
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SECTION 3.0 - CONTEXTE DU PROJET 

Le projet est situé dans la région du Nord de l’Ile de Baffin dans le territoire du Nunavut de l'Arctique 
canadien. Nunavut (notre terre) a été créé en 1999, lorsqu'un accord de revendications territoriales (Accord 
sur les revendications territoriales du Nunavut) a été signé avec le gouvernement du Canada. L'Accord sur 
les revendications territoriales du Nunavut cède au Inuits un territoire de  d`environ 350 000 kilomètres 
carrés, dont environ 35 000 kilomètres carrés incluant  les droits miniers. 

La région de Baffin au Nunavut possède un riche patrimoine archéologique, qui remonte à plus de 4 500 
ans. 

3.1 MILIEU PHYSIQUE 

Les reliefs et gisements de la région du projet de la rivière Mary sont associés à la glaciation qui s’étendait 
sur l’Ile de Baffin. La géologie de surface se compose de dépôts de sédiments localement abondants 
issuent des glaciers et de dépôts de sédiments transportés par les rivières. Quelques affleurements rocheux 
et des formations de roches sédimentaires sont également présents. La région du Nord de l’Ile de Baffin qui 
comprend la zone du projet, est située dans la «Committee Belt»,  un terrain de granite-roches vertes 
mélangés à des sédiments et des roches volcaniques. Des montagnes de plus de 540 millions d'années s`y 
retrouvent à l'Est, et des plateaux de basses terres d’environ 250 à 540 millions années se retrouvent à 
l'Ouest. 

Le projet est situé dans l'écozone du Haut-Arctique caractérisé par un climat semi aride et une zone de 
pergélisol continu. Le pergélisol atteint une profondeur approximative d’un demi-kilomètre avec une couche 
active de l`ordre de deux mètres. Les températures extrêmement froides de la région, combinée au 
pergélisol résultent en de brève période de ruissellement de juin à septembre. Les rivières et ruisseaux, à 
l'exception des plus grands systèmes, gèlent complètement pendant les mois d'hiver. En raison du climat 
extrêmement froid, de la profondeur du pergélisol et de la longue saison hivernal, la couverture végétale est 
minimale et l`infiltration des eaux de ruissellement est restreinte résultant en abondante eau de surface. La  
région comprend des milliers de petits lacs et cours d'eau. 

La région est soumise à près de 24 heures d’obscurité avec moins de deux heures de crépuscule de 
novembre à janvier. Le terrain est dépourvu d'arbres et pendant les mois d'hiver les poudreries résultent en 
une visibilité réduite. La période pendant laquelle la température de l'air dépasse le point de congélation est très 
courte et persiste entre la fin juin à la fin août. La durée du jour est de 24 heures durant la période estivale. 
Les mois de juillet et août sont généralement les plus pluvieux. De septembre à novembre, la température 
et la durée du jour commencent à diminuer, et à la mi-octobre la température quotidienne moyenne est 
généralement bien en deçà de 0ºC. Les plus importantes précipitations de  neige se produisent 
généralement au cours de cette période.  

La qualité de l’air et le niveau de bruit dans la région du projet répondent généralement bien aux normes 
règlementées. La qualité de l'eau douce dans la région de la rivière Mary indique des valeurs naturellement 
élevées pour l'oxygène dissous, la turbidité, l'aluminium et le fer. Certaines valeurs moyennes pour le pH, 
ainsi que le cadmium et le mercure dans l'eau douce sont supérieures aux normes prescrites par les lignes 
directrices du Conseil canadien des ministres de l'environnement (CCME). 
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3.2 MILIEU BIOLOGIQUE 

La végétation est relativement clairsemée dans une grande partie de la région du projet et est généralement 
typique de la flore des régions de l'Arctique. Aucune espèce de plante considérée comme « rares » au 
Canada a été trouvée dans la région du projet. 

Les mammifères terrestres de la région comprennent le caribou des toundras du troupeau du Nord de l’Ile 
de Baffin, le loup, le renard roux et arctique, l’hermine, le lièvre arctique et le lemming. Plusieurs espèces de  
mammifères marins sont présent en abondance dans la région, comme les ours polaires, les narvals, les 
bélugas et les baleines boréales, ainsi que plusieurs espèces de phoque et de morse. Les épaulards et des 
hyperoodons boréal sont présents en moindre nombre. 

Les caribous du Nord de l’Ile de Baffin sont actuellement présents en faible densité et leur nombre semble 
varier selon un cycle de 60 à 70 ans. La dernière période d'abondance de caribou dans la zone d'étude 
régionale a été de 1980 à 2000, et la période précédente de faible abondance était dans les années 1940. 
Le nombre de caribous devrait demeurer faible pour les deux prochaines décennies. Il y a évidence que les 
caribous sont présents dans toute la région et sont susceptibles de se trouver également dans de nombreux 
endroits sur l`ensemble de la zone du projet. 

Les espèces d'oiseaux migrateurs observés de la zone d'étude de la rivière Mary comprennent les oies des 
neiges, les canards, les arlequins, les huards et les grands becs-scies. Les rapaces identifiés comprennent 
la buse pattue, le faucon pèlerin, le faucon gerfaut et le harfang des neiges. 

Il existe deux espèces de poissons d'eau douce : l'omble arctique et une espèce de vairon nommé 
épinoche à neuf-épines. Les eaux intérieures près du projet contiennent principalement de l'omble arctique 
sans débouché sur la mer, bien que des ombles anadromes sont présents dans un lac à côté du port de 
Steensby et en amont du système de la rivière Cockburn, à côté d'une partie de la voie ferrée. Les poissons 
des eaux marines identifiés incluent l'omble arctique, le chabot, et le lompe de l’Atlantique à Steensby Inlet, 
et l'omble arctique, le chabot, et la morue du Groenland à Milne Inlet. 

3.3 MILIEU SOCIOÉCONOMIQUE 

Un bon nombre d’Inuits continue à vivre selon leur mode de subsistance traditionnel de chasse, de 
piégeage, et de pêche. La sculpture et les autres activités artisanales sont devenues une activité 
économique de base partout dans le Nord. La valeur économique annuelle de la récolte de subsistance au 
Nunavut est de l`ordre de 30 millions et 50 millions de dollars par année. On croit que l` industrie artisanale 
génère plus de 20 millions de dollars par année, incluant plus de 2500 personnes tirant la totalité ou une 
partie de leur revenu de cette activité. 

L`économie salariale existe de manière limitée au Nunavut. Environ 60% de la population adulte Inuit du 
Nunavut participe au marché du travail, bien que 28% de ce groupe soit en chômage. En comparaison, 
91% de la faible population non-Inuits du Nunavut est active sur le marché du travail, et compte un taux de 
chômage de 4%. 

Le Nunavut s'appuie sur les paiements de transferts fédéraux pour au moins 90 % de ses revenus. L'emploi 
gouvernemental est un pilier de l'économie salariale. Un grand nombre de petites entreprises du Nunavut et 
les commerces de détail sont établis pour soutenir les besoins du gouvernement, ou ceux des 
fonctionnaires publiques. 

Le secteur public compte pour une grande partie de l'activité économique du Nunavut. Les emplois du 
gouvernement dans les domaines de l'administration, l'éducation et la santé représentent environ la moitié 



  PROJECT DE LA RIVIÈRE MARY 
    Étude d’Impact Environnemental 
  Décembre 2010 

 
Résumé et Conclusions  Page 12 of 67 
 

de tous les revenus liés à l'emploi sur le territoire. Depuis la création de Nunavut, la petite et moyenne 
entreprise (PME) a connu un essor considérable dû à la croissance du secteur gouvernemental. Le secteur 
commercial devient autonome ce qui permet aux propriétaires Inuit du Nunavut de bénéficier de contrats 
fédéraux et territoriaux.  

Le développement du secteur minier, de la pêche, des arts et de la culture et du tourisme contribue à la 
croissance de produit intérieur brut du Nunavut. Il existe également plusieurs industries de transformation 
de la pêche et de la chasse au Nunavut.  

Les Inuits de la région du Nord de l’Ile de Baffin  ont connu d'énormes changements sociaux et culturels au 
cours des dernières décennies. Les changements récents, notamment les pensionnats, ont touché 
l'intégrité familiale et par ricochet, la cohésion sociale. Les aînés sont maintenant  plus engagés dans la vie 
communautaire et dans l'apprentissage de la jeune génération. Les attentes des jeunes semblent adopter 
un virage vers la classe moyenne occidentale. 

Les cinq collectivités du Nord de l’Ile de Baffin dans le voisinage immédiat du projet sont : Arctic Bay (280 
km), Clyde River (415 km), Hall Bay (192 km), Igloolik (155 km) et Pond Inlet (160 km). Chacune de ces 
communautés a des liens historiques, socio-économiques et/ou écosystèmiques avec la zone du projet. 
Ces communautés ont une économie de subsistance et ont connu une croissance considérable de leur 
population au cours des 20 dernières années. Plus de 70 % de la population de ces collectivités est âgée 
de moins de 25 ans. Le sous-emploi et le manque de perspectives futures est à l'origine de stress sociale. Il 
existe une prise de conscience parmi les aînés que les collectivités doivent mieux se positionner pour entrer 
dans l'économie salariale. 

Pour de nombreux foyers de Nord de l’Ile de Baffin, la récolte d'aliments traditionnels (chasse et pêche) 
fournit une contribution importante au bien-être global. Pour les cinq collectivités, le caribou, le phoque 
annelé et l'omble d’arctique sont d'une grande importance. En outre, le morse est la principale espèce 
d'importance à Hall Beach et Igloolik, tandis que le narval est un élément clé de la récolte pour les résidents 
d’Arctic Bay, Pond Inlet et dans une moindre mesure pour Clyde River. 

Identification Des Composantes Valorisées 

Les efforts de consultations publiques ont permis d`identifier les intérêts et les préoccupations importantes 
des populations locales. Les études de caractérisation de l`état initial des milieux biophysiques ont permis 
d`établir les conditions de terrain actuelles et de faire le point sur l`état des lieux. Les consultations avec les 
personnes et organisations intéressées, y compris les aînés Inuits, le recueil des connaissances 
traditionnelles Inuits, et le retour d’expérience acquis pour des projets similaires ont permis de bien cernés 
les composantes valorisées de l`écosystème biophysique ainsi que les composantes socioéconomiques 
valorisées. 

Composantes valorisées de l’écosystème biophysique 

Les composantes valorisées de l`écosystème qui ont été identifiés pour le milieu biophysique sont : 

• Le relief et les formations géologiques particulières ; 

• Le pergélisol ; 

• La qualité de l`air et le bruit ; 

• La quantité et qualité des eaux et sédiments des eaux douces y compris leurs écosystèmes, 
les poissons leur habitat; 
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• La végétation, l`avifaune (oiseaux migrateurs) et la faune terrestre (principalement le 
caribou) ; 

• La qualité des eaux et des sédiments marins y compris les écosystèmes marins, les 
poissons, les mammifères marins et l`ours polaire. 

De plus, les effets du changement climatique sur le projet ont également été considérés. 

Composantes valorisées socioéconomiques 

Les composantes valorisées du milieu socioéconomique qui ont été identifiées et évaluées sont : 

• Le changement démographique; 

• L`éducation et la formation des travailleurs; 

• La santé et le bien-être humain; 

• La toxicomanie; 

• Le développement d`infrastructure et des communautés; 

• L`économie, l`emploi et la culture; et, 

• L`utilisation du territoire. 

Interaction du Projet Avec les Composantes Valorisées 

Les informations recueillies lors des études sur l`état initial et le processus de consultations ont permis 
d`optimiser le projet. L`évaluation des effets environnementaux sur les composantes valorisées a été 
utilisée afin de planifier et concevoir le projet de manière à éviter ou de limiter les effets négatifs que pourrait 
apporter le projet, et ce afin de maximiser les effets positifs des activités du projet.  

A cette fin, plusieurs solutions de rechange ont été évaluées pour diverses composantes du projet. 
D`importante modifications ont été apportées au projet ainsi qu`un nombre important de mesures 
d`atténuation. Là où les interactions négatives ne peuvent pas être évitées, des plans de gestion ont été 
élaborés pour limiter ou compenser les effets négatifs potentiels.  

Suite aux modifications apportées au projet et aux mesures d`atténuation incorporés pour limiter les effets 
négatifs du projet, les effets résiduels du projet ont été évalués pour déterminer leur portée sur les 
composantes valorisées des écosystèmes des milieux biophysiques et socioéconomiques. En accord avec 
ces directives du NIRB, les effets transfrontaliers et les effets cumulatifs résiduels du projet ont également 
été évalués. 

Effets Résiduels du Projet Sur les Composantes Valorisées Biophysiques 

Les reliefs, le pergélisol et l’environnement atmosphérique 

Les reliefs sensibles dans la zone du projet comprennent principalement des sols qui contiennent des 
lentilles de glace, des sols à faible capacité portante et le pergélisol. Il est important que ces endroits soit 
évités et d'utiliser des mesures de conception adaptées car une fois perturbés, ces reliefs sensibles peuvent 
continuer de s'éroder, dégradant le paysage et provoquant l’entrée de sédiments dans les cours d`eau.  Les 
infrastructures du projet, les routes et la voie ferrée seront situés de manière à éviter dans la mesure du 
possible, les reliefs sensibles et les fondations des installations seront adaptées aux conditions géologiques 
du terrain. Dans les zones de sol susceptible à l’érosion, le remblai de voie ferrée sera de hauteur plus 
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importante, ce qui contribuera à garder le sol existant à une température constante et par conséquent, 
réduire les tassements ou autres perturbations. L`accumulation d`eau en surface peut affecter la stabilité 
des sols et du pergélisol. Une attention particulière sera portée sur les travaux de drainage le long de la voie 
ferrée, des routes et des installations pour éviter des effets significatifs sur ces types de relief. Les activités 
du projet n`auront aucun effet résiduel significatif sur ces reliefs et le pergélisol. Grâce à des mesures de 
conception adaptées, les effets résiduels du projet sur les reliefs sensibles et le pergélisol seront non 
significatifs. 

Le trafic routier, le transport du minerai et les émissions des engins de chantier, des groupes électrogènes 
et des incinérateurs seront les principales sources de vibration, d`émission de poussières et d`émissions 
gazeuses pouvant avoir un effet sur la qualité de l`air et le bruit. Ces émissions ont été quantifiées et leurs 
dispersions a été modélisées afin d`évaluer l`importance des effets résiduels sur la qualité de l`air, les 
niveaux sonores et les vibrations. Plusieurs mesures d`atténuation seront incorporées dans le projet afin de 
limiter les émissions de poussières (installations des concasseurs et tamis à l`intérieur de bâtiments 
ventilés, installation de dépoussiéreurs, etc.) L’utilisation de silencieux et l'entretien régulier des engins de 
chantier et des équipements atténueront les émissions de bruits. L`effet résiduel du projet sur la qualité de 
l'air, le bruit et les vibrations sera non significatif. 

Changement climatique et les gaz à effet de serre 

Le réchauffement climatique aura peu d'effet sur la profondeur du pergélisol pour la durée de vie prévue du 
projet. L'épaisseur de la couche active du pergélisol pourrait cependant augmenter de 50 % en raison de 
changements climatiques. D’autres effets potentiels liés au changement climatique incluent des 
précipitations extrêmes (neige et pluies) et l`augmentation potentielle des charges de sédiments dû à 
l'érosion des reliefs et pentes sensibles. Les effets potentiels du changement climatique ont été pris en 
considération durant la conception des ouvrages. Les ponceaux et ponts seront dimensionnés pour des 
événements pluvieux extrêmes. Un remblai plus épais sera utilisé pour la construction des infrastructures 
importantes telles que la voie ferrée afin de compenser pour l`accroissement de la couche active du 
pergélisol. Les quais seront dimensionnés pour compenser les changements prévus du niveau de la mer. 
Selon les précautions incorporées dans la conception des divers ouvrages, les changements climatiques 
anticipés au cours de la vie du projet n`auront pas d`effets significatifs sur le projet. 

Pendant sa durée, la production de gaz à effet de serre est évaluée à 12.4 Mt de CO2 ce qui correspond à 
une moyenne annuelle de 0.443 Mt CO2 équivalent, soit 0.0211 Mt par tonne de minerai produit. Le projet 
étant le premier grand développement industriel du Nunavut, il contribuera à une forte augmentation des 
émissions de gaz à effet de serre pour le territoire. 

Le milieu d`eau douce 

Le milieu d`eau douce comprend les débits et volume des cours d`eau, la qualité des eaux de surface et de 
leurs sédiments, les organismes aquatiques ainsi que les poissons et leur habitat. 

Un nombre de mesures d`atténuation éprouvées sont intégrées dans le projet pour réduire les effets 
potentiels sur le milieu d`eau douce. Les installations du projet seront placées à une distance minimale de 
30 m des cours d'eau et des lacs. Le ruissellement naturel sera dévié autour des installations du projet et 
des écrans pour poissons seront utilisés sur les apports d'eau. 

Le ruissellement dans les zones du projet tel que les installations d'entreposage de carburant, les aires de 
stockages, et les ateliers de maintenance seront contenues et traitées au besoin afin de répondre aux 
exigences réglementaires liées à la qualité des eaux de ruissellement. Les eaux usées des ateliers de 
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maintenance et les eaux de lavage des équipements explosifs seront traitées afin de répondre aux normes 
réglementaires établies pour le rejet d`eaux usées. Plusieurs plans de gestion environnemental liés à la 
gestion des eaux de ruissellements lors des travaux et de l`exploitation sont en vigueur. Ces plans de 
gestion identifient les mesures d`atténuation à appliquer et en assurent le suivi. Le Plan d'Intervention 
d`Urgence (PIU) de Baffinland permet d`intervenir rapidement en cas de déversement accidentel. Ce PIU 
constitue un élément important du système de gestion environnemental de Baffinland. 

Les routes et la voie ferrée traversent un grand nombre de cours d'eau, et une partie de ceux-ci contiennent 
des poissons. Les ponceaux et ponts seront conçus pour limiter les obstacles à la migration des poissons. 
Des débits minimums seront maintenus dans les cours d'eau importants pour préserver l'habitat du poisson. 
Certains secteurs propices à l`habitat des poissons seront inévitablement détruits lors de la construction des 
ouvrages de traversé de cours d`eau. Un plan de compensation a été proposé pour compenser cette perte 
inévitable. Ce plan sera développé de manière  plus élaboré et mis au point en collaboration avec le 
département des Pêches et Océans et de l’Association Inuit Qikiqtani. 

Selon les mesures d`atténuation incorporées dans le projet et des plans de gestion environnementale 
proposés par Baffinland, les effets résiduels du projet sur la qualité de l'eau douce ou sur les poissons d'eau 
douce et leur habitat ainsi que sur d’autres organismes aquatiques seront non significatifs. 

La végétation, la  faune terrestre et l`avifaune 

Les zones d’aménagement des installations du projet sont restreintes afin de minimiser l'empreinte du projet 
et des techniques de suppression des poussières seront utilisées pour limiter les émissions de poussière. 
En conséquence,  les effets résiduels du projet sur la végétation sont non significatifs  

En ce qui concerne le caribou, il est probable que des collisions entre animaux et camions puissent survenir 
au cours de la vie du projet. Afin d`éviter de tel incidents, Baffinland a mis en place un plan de gestion 
routier qui impose une limite de vitesse des camions et donne priorité au passage des caribous sur les 
routes du projet. Les trains seront également soumis à une limite de vitesse. Les trains ne pourront pas 
s’arrêter pour éviter les collisions avec les caribous. Cependant, en période de migration, il y a possibilité 
d`interrompe temporairement le service ferroviaire afin de permettre aux caribous de dégager la voie ferrée. 
Des passages seront aménagés aux endroits stratégiques le long du corridor ferroviaire afin de faciliter la 
circulation des animaux. De plus, la chasse sera interdite pour les travailleurs. Grâce a ces mesures de 
prévention, la mortalité de caribou causée par les diverses activités du projet sera très faible relativement au 
nombre d`animaux présents dans la région. Les effets résiduels du projet sur les caribous seront non 
significatifs. 

La perte d'habitat des oiseaux migrateurs résultant des activités du projet sera négligeable. Les effets 
résiduels du projet sur les populations de faucons pèlerins, d’oies des neiges, d’arlequins et des huards ne 
seront pas significatifs. Les nids et territoires de nidification seront identifiés avant de début des activités et 
évités dans la mesure du possible jusqu'à l'envol des nourrissons. De plus, la chasse sera interdite pour les 
travailleurs. Les effets résiduels des activités du projet pour l`avifaune sont jugés non significatifs. 

Le milieu marin 

Aucun effet résiduel significatif dû aux activités du projet n’est prévu sur la qualité de l'eau marine et des 
sédiments marins, les habitats physiques marins et côtiers, et les mammifères marins. Des procédures 
seront en vigueur pour la gestion des eaux de ballast des navires afin d`éviter l`introduction d`espèces 
invasives. Les eaux usées et les égouts provenant des ateliers de maintenance et d'explosifs des 
installations portuaires seront traités et les effluents seront conformes aux normes de rejet pour le milieu 
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marin. Les eaux de ruissellement des zones portuaires seront contenues, surveillées et traitées pour 
répondre aux exigences de qualité de l'eau des effluents avant déversement. Aucun déchet ne sera 
déversé en la mer par les navires. Les transferts de carburant seront effectués en conformité avec les 
exigences de le Règlement sur la prévention de la pollution par les hydrocarbures prévu par la Loi sur la marine 
marchande du Canada. Le plan d`intervention d`urgence (PIU) de Baffinland est en vigueur et permet à la 
société d`intervenir rapidement en cas d`incident. Ce Plan énonce les mesures à prendre en cas d'incident 
imprévu ou inhabituel; par exemple l'interruption des communications ou des dommages au flexible ou aux 
manchons d'accouplement pour le transfert d`hydrocarbure. Le Plan d`Urgence énonce également les 
mesures à prendre en cas d’incident; par exemple un incendie à bord du navire ou au terminal à terre ou 
bien la rupture soudaine du dispositif d'amarrage.  

Les mammifères marins 

Le phoque annelé est un mammifère important de l`écosystème marin arctique, à la fois en tant que proie 
principale de l'ours blanc et en tant que consommateur important de poissons marins et d'organismes 
invertébrés. Le phoque annelé est présent toute l'année le long des voies de navigation proposées. La 
banquise stable offre un habitat favorable au phoque et lui permet de percer la glace pour respirer et lui sert 
également de tanière. Les femelles mettent bas entre mars et avril et nourrissent leurs petits pendant cinq à 
huit semaines. Durant la période d'eau libre les phoques se dispersent.  

Les phoques annelés sont généralement tolérant à l'activité industrielle et à la navigation. Cependant, les 
phoques annelés sont considérés comme sensibles aux perturbations pendant les périodes où elles mettent 
bas et allaitent leurs petits. Les transporteurs brise-glace de Baffinland auront des effets sur une faible 
proportion de la banquise à Steensby Inlet et le long de la voie maritime et près du quai. Il est possible, mais 
peu probable, que l`activité des transporteurs brise-glace cause un petit nombre de mortalités de phoque 
annelé. Cependant, pour la population globale de phoque annelé, ce type d`incident n`aura aucun effet 
résiduel significatif. 

Les morses sont présents en nombre important toute l'année dans la zone d'étude marine du nord du 
Bassin Foxe. Les morses passent l’été autour de Jens Munk, Koch, Rowley et les Iles Spicer et migrent au 
Canal Foxe durant l'hiver. Bien que l`usage de  Steensby Inlet par les populations morses n’a pu être 
confirmé lors des inventaires effectués pour établir l`état initial de la population,  les connaissances 
traditionnelles IQ rapportent que les morses y sont présents régulièrement en petit nombre. Les morses 
sont également présents dans le détroit d'Hudson. En revanche, très peu de morses sont présents le long 
de la voie maritime dans le détroit d'Éclipse et Milne Inlet. Le long de la voie sud de navigation, les morses 
en eau libre ou échoués sur la glace peuvent être sensibles au passage des navires à une distance de 
plusieurs kilomètres. Les sites terrestres où ils s’échouent ne seront pas  affectés par les activités du projet. 
Aucun effet résiduel significatif des activités du projet sur les morses n'est prévu. 

Les narvals sont présents le long de la voie maritime du Nord, principalement durant la période d'eau libre. 
Environ 20 000 animaux sont présents dans le détroit d'Éclipse et la région de Milne Inlet durant l'été. Les 
narvals sont en constante migration selon les saisons cherchant à devancer la prise des glaces et à suivre 
les bancs de poisson qui constituent leur alimentation. On croit que les narvals mettent bas et se 
nourrissent dans les secteurs de Milne Inlet et du détroit d`Éclipse durant l`été. Un plus petit nombre de 
narvals sont présents le long de la voie maritime du Sud. Relativement peu de narvals sont présents dans le 
bassin de Foxe bien que l`on croit que quelques narvals hivernent dans la partie Est du détroit d'Hudson. Il 
y a relativement peu d'études sur les effets de la navigation sur le narval. Basé sur les observations 
limitées, le narval ne semble pas répondre aux perturbations apportées par les navires (y compris le 
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passage d'un transporteur de minerai) dans le détroit d'Éclipse et Milne Inlet dans la mesure de ce qui fut 
documentées au cours d'une étude de brise-glace réalisée entre 1982-1986. Aucun effet résiduel significatif 
des activités du projet sur le narval n'est prévu.  

Les bélugas sont présents dans la zone d`étude du projet durant toute l'année. Des nombres relativement 
peu élevés de bélugas se retrouvent dans le détroit d'Éclipse et Milne Inlet pendant la période d'eau libre. 
Le détroit d'Hudson a été identifié comme une zone d'hivernage pour trois populations de bélugas. Dans le 
bassin de Foxe, un petit nombre de bélugas se retrouve près d’Igloolik, Hall Beach et probablement 
Steensby Inlet entre juin et début-septembre. Des études mettent en évidence que les bélugas évitent les 
brise-glaces et les navires qui voyagent dans les zones de glace à de plus grandes distances que les 
navires voyageant en eau libre. Il est possible que les bélugas s'habitueront à la navigation fréquente, y 
compris au brise de glace. Aucun effet résiduel significatif des activités du projet sur les bélugas n'est prévu.  

Les baleines boréales se trouvent saisonnièrement dans différents domaines de la zone d`étude du projet 
au cours de l'année. La population de  baleines boréales présentes dans la zone d`étude du projet est de 
l`ordre de 6 300 individus. Le long de la voie maritime du Nord, les baleines boréales sont présentes 
pendant l'été et l'automne. Au printemps et en été, les baleines boréales se rassemblent pour se nourrir et 
allaiter leurs veaux autour de l’Ile Southampton, le long de la côte ouest de la baie d'Hudson,  dans une 
zone relativement petite du nord du bassin de Foxe entre Igloolik et Fury, ainsi que dans le  détroit de 
Hecla. Une zone de garderie de baleines boréales a été identifiée dans cette petite région au nord du 
bassin Foxe. Le détroit d'Hudson a été identifié comme une zone d'hivernage principale. Basé sur les 
études réalisées à ce jour, les baleines boréales ne semblent pas répondre aux perturbations apportées par 
les navires et les brise-glaces. Il est probable que les baleines évitent les environs immédiats des navires. 
Aucun effet résiduel significatif des activités du projet sur les baleines n'est prévu.  

L`ours polaire 

Les ours polaires sont présents dans la zone d`étude du projet tout au long de l'année. Ils sont abondants 
dans le nord du bassin de Foxe, y compris sur les rives de Steensby Inlet et Koch, Rowley, et des Iles Bray. 
Les informations sur la localisation des aires de mise bas n'ont pas été publiées, mais les aînés de Hall 
Beach ont noté que la partie sud-est de Steensby Inlet offre un bon habitat pour les tanières. Les ours 
polaires hivernent également dans le détroit d'Hudson. Un faible nombre d'ours polaire devraient se 
retrouver dans Milne Inlet et le détroit d'Éclipse pendant la période de l'eau libre. Les ours peuvent éviter les 
navires et les sites portuaires ou s’en approcher. .Le programme de sensibilisation environnemental de 
Baffinland informe le personnel du projet sur les risques et les mesures de protection à suivre pour éviter les 
rencontres avec les ours. Une gestion stricte des déchets permettra de réduire les possibilités d’interactions 
homme-ours. Le service de sécurité de Baffinland assurera la protection des travailleurs en cas d’incidence 
des ours polaires. Aucun effet résiduel significatif des activités du projet sur les ours blancs n'est prévu. 
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SECTION 4.0 - EFFETS RÉSIDUELS SUR LES COMPOSANTES SOCIO-ÉCONOMIQUES 
VALORISÉES 

4.1 DÉMOGRAPHIE 

Le projet apporte le potentiel d`une migration d’employés non-Inuits dans le Nord de l’Ile de Baffin. Ceci 
représente est une préoccupation importante pour les  collectivités voisines du projet. Le potentiel 
d`immigration non-Inuit, ainsi que la possibilité pour les Inuits d’émigrer hors de leurs collectivités suite au 
projet, a été évalué en relation avec la préservation du tissu social communautaire. Aucune de ces 
possibilités n`a été identifiées comme pouvant modifier de manière significative la composition et le tissu 
social des populations du Nord de l’Ile de Baffin. 

4.2 ÉDUCATION ET FORMATION 

Le projet aura un effet résiduel significatif positif sur l'éducation et la formation. L'éducation et les initiatives 
de formation engagées par Baffinland contribueront à améliorer les compétences des habitants du Nord de 
l’Ile de Baffin. Un âge minimum de 18 ans sera requis pour l’emploi par le projet ce qui devrait inciter les 
jeunes à terminer leurs études secondaires. L'expérience acquise au travail aidera également à améliorer 
les compétences de vie des employés. 

Baffinland s'est également engagé à introduire des programmes de formation afin que les résidents des 
collectivités avoisinantes du projet puissent acquérir les compétences nécessaires et se qualifier pour  
emplois à tous les niveaux de l'exploitation du projet. À cette fin, Baffinland poursuit activement la création 
des partenariats et d'initiatives d'éducation et de formation. En exemple, Baffinland, l’Association Inuit 
Qikiqtani, la Corporation Qikiqtaaluk et l’Association Kakivak ont convenu de développer et de promouvoir la 
prestation de formations liées aux mines, de formations liées au développement économique et 
communautaire, des études sur le marché du travail, l'élaboration de programmes, le développement de 
carrière et d’autres activités au profit des Inuits des communautés associées au projet. Un accord similaire 
a été signé avec le gouvernement du Nunavut et le Collège de l'Arctique, en mettant l'accent sur les 
programmes de métiers. 

4.3 SANTE ET BIEN ÊTRE 

Le projet aura des effets résiduels positifs sur la santé humaine et le bien-être, y compris la sécurité 
alimentaire locale. Les défis d`adaptation liés rythme de travail de 2 semaines sur le site et de 2 semaines 
de repos sont reconnus. Des mesures seront prises pour aider les travailleurs et les familles s`adapter à ce 
rythme de travail. Les programmes d`orientation et de formation seront mis en place pour assister les 
travailleurs et leurs familles à s'adapter à la rotation du travail. Des programmes d`orientation et de 
formation liées à la gestion de la santé, du bien-être et de la gestion monétaire seront également offert au 
employés. Les courtes rotations de travail limiteront la période d'absence des travailleurs de leurs familles et 
de leurs communautés et fourniront la possibilité d'intégrer les activités traditionnelles avec le travail sur le 
projet.  

De l`aspect pollution, aucune des activités du projet libère des contaminants dans l'environnement qui 
pourrait causer des problèmes pour la santé humaine. 

4.4 TOXICOMANIE 

L'effet du projet sur le transport de substances illégales par le biais des sites du projet, sur l'abordabilité des 
substances et les attitudes à l'égard des substances et de la toxicomanie demeure incertain. Pour contrer la 
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possibilité de ces effets négatifs, Baffinland à adopté une politique stricte «Non à la drogue – Non à 
l`alcool». Les drogues et l'alcool ne sont pas autorisés sur les lieux de travail et des conseils sur la 
toxicomanie seront disponibles pour tous les employés. 

4.5 SERVICES COMMUNAUTAIRES ET DE LA FONCTION PUBLIQUE 

Le projet pourrait créer une concurrence pour les travailleurs qualifiés. Des formations précoces seront 
disponibles par le biais des partenariats établies par Baffinland pour l`éducation et la formation. Ces 
programmes augmenteront le nombre de travailleurs qualifiés disponibles pour travailler au projet et dans 
les collectivités. Ainsi la concurrence pour les travailleurs ne devrait pas affecter significativement les 
services locaux. 

L'expérience de l'emploi et la formation continue fournis par le projet amélioreront considérablement les 
capacités de la main-d'œuvre du Nord de l’Ile de Baffin et du Nunavut. Grace à ces initiatives, plusieurs 
résidents pourront acquérir les qualifications et l'expérience nécessaires pour obtenir des emplois exigeant 
une formation et une éducation postsecondaire. De plus, Baffinland assistera les entreprises Inuits, et en 
particulier les petites et moyennes entreprises (PME) Inuits des collectivités de la région de l’Ile de Baffin, à 
développer leurs capacités et à préparer des offres de services et à effectuer des contrats pour le projet. 
Baffinland encouragera également ses sous-traitants à fractionner les grands contrats de sous-traitance en 
éléments plus petits de manière à favoriser les PME Inuits de la région. Baffinland propose de  travailler 
étroitement avec la QIA ou une organisation filiale à la QIA pour établir une Capacité d’Entreprise et un 
Fond de lancement pour la PME. 

A l`exception de l'utilisation des pistes d'atterrissage pour le transport aérien des travailleurs dans les cinq 
collectivités voisines du projet, peu d’effets direct sur les services et l'infrastructure dans les collectivités du 
Nord de l’Ile de Baffin sont attendus. Il est cependant probable qu`en raison du pouvoir d`achat accru des 
travailleurs, une augmentation de l`utilisation de certaines infrastructures devrait survenir. Par exemple, une 
augmentation de la richesse individuelle pourrait entraîner plus de véhicules et un besoin d'amélioration des 
routes. 

4.6 GOUVERNANCE ET DIRECTION 

L'éducation et la formation dispensée par les initiatives de partenariats engagés par Baffinland ainsi que 
l’expérience au travail et l’assistance sociale développeront les compétences de direction qui amélioreront 
considérablement la gouvernance locale. La participation des résidents des collectivités et de leurs 
dirigeants dans les négociations d'accords avec Baffinland et dans les initiatives internes visant à identifier 
les indicateurs clés pour les programmes de surveillance régionales contribueront au développement de la 
direction des communautés locales. 
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SECTION 5.0 - EFFETS SUR L’ÉCONOMIE ET EMPLOI 

Le projet aura un effet positif significatif sur l'économie de la région et le Nunavut. Environ 4,1 milliards de 
dollars seront investis dans le développement du projet. Le projet produira du minerai de fer d’une valeur 
d’environ 23 milliards de dollars et payera plus de 2.7 milliards de dollars en taxes sur les bénéfices au 
gouvernement du Nunavut sur une période plus de 21 ans. Plus de 1,9 milliard de dollars en redevances 
seront versés à la Nunavut Tunngavik Incorporated (NTI) pendant la durée du projet. En comparaison, les 
recettes du gouvernement du Nunavut provenant de toutes sources étaient de 1,336 milliards de dollars en 
2007. 

Le projet produira un effet positif significatif sur les moyens de subsistance et pour la création d`emploi dans 
la région. Le projet emploiera les résidents locaux lorsque possible et offrira des possibilités de progression 
d'emploi et de promotion de carrière. Les dépenses pour la  main d’œuvre pendant la durée du projet seront 
de l`ordre de 1.7 milliards de dollars, fournissant environ 21,080 années-personnes d'emploi pendant la 
durée du projet. 

La main-d'œuvre de construction (période de quatre ans) sera de l`ordre de 3 000 à 5 700 personnes, y 
compris le personnel sur place et hors site. Durant la phase d'exploitation de 21 ans, environ 1 057 
personnes seront employés par Baffinland en plus de d` environ 150 travailleurs pour continuer les activités 
d`exploration. 

5.1 DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE, AUTONOMIE ET PERSPECTIVES COMMERCIALES 

La demande de biens et de services pour le projet et, indirectement, par un marché élargi pour les biens de 
consommation et des services requis par les résidents entraînera l`ouverture de plusieurs nouvelles 
perspectives commerciales. Des effets résiduels positifs significatifs sur le développement économique,  
l'autonomie des individus, des collectivités et du territoire résulteront des activités du projet. 

5.2 EFFETS SUR LA CULTURE ET L’UTILISATION DU TERRITOIRE 

Des mesures seront prises pour respecter et préserver la culture des employés Inuits au travail. Les  
politiques de Baffinland encouragent le respect culturel. Les pratiques d'exploitation comprendront 
l'utilisation de la langue inuktitut sur le site et une signalisation en inuktitut. Des aliments traditionnels du 
pays seront également disponibles dans les cafétérias. Les politiques de Baffinland encourageant la 
sécurité, l'équité dans l’emploi et la prévention du harcèlement seront strictement appliquées. 

Les ressources culturelles nous éclairent sur le patrimoine culturel et les utilisations passées des terres. Ces 
ressources sont représentées par des sites archéologiques. Les sites archéologiques peuvent être 
dérangés par les activités qui provoquent des perturbations du sol lors de la construction, les activités 
d`exploitation, ou par la circulation des véhicules et des personnes. 

Les sites archéologiques situés sur la zone du projet contiennent des caractéristiques et des artefacts 
représentant une longue présence humaine. Un nombre de sites archéologiques importants seront évités 
en déplaçant les infrastructures du projet et d'autres exigeront soit une protection ou des fouilles adaptées, 
une cartographie et une récupération d'artefacts par un archéologue compétent. Les sites archéologiques 
seront adéquatement fouillés, cartographiés et les artefacts récupérés. Aucun effet résiduel significatif sur 
les ressources culturelles n`est prévu. 

Le projet aura des interactions avec l`utilisation du territoire par les chasseurs Inuits, à savoir le voyage par 
voie terrestre et sur la banquise, l’exploitation des ressources fauniques et l'extraction d'autres ressources 
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telles que la pierre à savon. Des mesures ont été identifiés pour que le projet accommode les utilisations 
préexistantes du territoire, y compris des procédures d’enregistrement d’entrée aux sites du projet et un 
plan de gestion de circulation routière, qui mettra en œuvre des mesures de sécurité pour le public sur la 
route d`accès à Milne Inlet. La voie maritime au travers de la banquise dans Steensby Inlet affectera 
également les itinéraires existants des chasseurs Inuits en période hivernale. En mesure de compensation, 
Baffinland propose d'accueillir ces voyageurs au camp d`hébergement de Steensby pour leur ravitaillement 
et de dispenser le carburant qui leurs est nécessaire pour la continuation de leur séjour. Une déviation 
contournant les installations portuaires sera établie et communiquée aux résidents de Hall Beach et Igloolik.  

La stéatite (pierre à savon) de la rivière Mary est une ressource importante dans la région. Ce dépôt de 
stéatite est situé près de la mine. Des dispositions particulières seront prises pour que les Inuits puisse 
accéder à ce gisement de stéatite en toute sécurité. Il est prévu que ces dispositions permettront 
d'améliorer l'accessibilité de cette ressource importante. 
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SECTION 6.0 - GESTION DE L’ENVIRONNEMENT, LA SANTE ET LA SÉCURITÉ 

Baffinland s'engage à la protection de la santé et la sécurité des employés, à la protection de 
l'environnement et à la participation et l’engagement continue des collectivités du Nord de Baffin pour la 
durée de son projet. Baffinland adopte le principe de la responsabilité sociale tel que décrit par la nouvelle 
norme volontaire de l'Organisation internationale de normalisation, Lignes directrices relatives à la 
responsabilité sociétale. Le projet sera développé en conformité avec les lois du Nunavut et du Canada 
applicables, les exigences réglementaires, les accords, les permis et les licences. De plus Baffinland 
entends finaliser un accord relatif aux  répercussions et aux avantages du projet pour les Inuits avec  
l’Association Inuit Qikiqtani qui représente les communautés Inuits de l`Ile de Baffin. Cet accord est en 
cours de négociation.  

Le système de gestion de l’environnement, de la santé et de la sécurité (SGE) de Baffinland est le cadre 
directeur qui regroupe plusieurs plans de gestion spécifiques relatifs au suivi et à la surveillance des effets 
résiduels du projet. Chaque plan de gestion spécifique est ciblé sur une composante valorisée de 
l`écosystème ou une composante socioéconomique valorisée. Ces plans de gestion spécifiques 
documentent les conclusions de l’EIE relatives aux composantes valorisées ainsi que les engagements de 
Baffinland relatifs aux exigences de chaque phase du projet. Ils détaillent les mesures d`atténuation 
prévues et leur mise en oeuvre, le suivi et la surveillance de l`efficacité de ces mesures d'atténuation dans 
le but d`éliminer ou de limiter les effets résiduels négatifs du projet. Tous les employés et les sous-traitants 
de Baffinland sont tenus de se conformer à ces plans de gestion. Les exigences de déclaration et de 
documentation pour tous les plans de gestion, les audits et les processus d'examen de la gestion et de 
révisions sont présentées dans le cadre du SGE et chaque plan spécifique. 

La responsabilité de la sécurité et de la protection de l'environnement est partagée par tous les employés et 
sous-traitants. Baffinland s'engage à fournir les programmes de sensibilisation et de formation nécessaires 
pour la mise en œuvre effective de ses politiques et procédures environnementales. Ces programmes de 
formation seront documentés, les manuels de procédures seront maintenus et des programmes de 
renouvellement de l’entrainement seront établis. Le plan de gestion des ressources humaines de Baffinland 
décrit ces engagements. 
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SECTION 7.0 - EFFETS TRANSFRONTALIERS ET EFFETS CUMULATIFS 

En accord avec les lignes directrices pour la préparation de L`EIE, les effets transfrontaliers et les effets 
cumulatifs du projet ont été évalués. Baffinland conclut que les effets transfrontaliers et les effets cumulatifs 
de son projet seront non significatifs. 
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SECTION 8.0 - INQUIÉTUDES RÉSIDUELLES DES COLLECTIVITÉS 

8.1 NAVIGATION HIVERNALE 

Bien que plusieurs mesures soient prises par le projet pour répondre aux préoccupations énoncées par 
les résidents concernant la navigation hivernale, et malgré le retour d’expérience  de plusieurs 
installations dans la mer Arctique, des inquiétudes persistent au regard de la viabilité de la navigation 
hivernale en continu. 

Pour le projet de Baffinland, seulement le minerai sera expédié à l`année longue. Une flotte de transporteur 
brise-glace sera spécialement construites pour cette fin. Toutes autres marchandises, matériels et carburant 
requis pour l`exploitation du projet seront livrés au port de Steensby ou de Milne en période d`eau libre. 
Cette pratique permettra de minimiser les risques d`incidents et les conséquences environnementales qui 
pourraient en découlés. 

8.2 CHANGEMENT SOCIAUX 

Les avantages socioéconomiques qu`apportera le projet seront déclencheurs de nombreux changements 
sociaux tant pour les résidents des collectivités voisines du projet que pour le Nunavut. L`augmentation 
du pouvoir d`achat des employés du projet et la réparation des richesses qui découleront du projet 
introduisent le potentiel d`accélérer le rythme de changements qu`ont subis les structures sociales et 
familiales Inuits durant les dernières décennies. Bien que des changements soient inévitables, avec ou 
sans le projet, de tels bouleversements sont accompagnés d`inquiétudes légitimes pour plusieurs Inuits.  

 
En revanche, l`accroissement rapide de la population (70% de la population de moins de 25 ans) nécessite 
de nouvelles perspectives d`emplois et d`occupations pour la nouvelle génération. Le mode de subsistance 
traditionnelle (chasse et pêche) ne peut continuer à supporter une telle croissance de la population. De 
plus, un virage vers les attentes de classe moyenne occidentale semble prendre place parmi les jeunes. En 
reconnaissance de ces défis, les aînés Inuits sont maintenant plus engagés dans la vie communautaire et 
dans l'apprentissage de la jeune génération. Plusieurs d`entre eux envisagent le projet comme un véhicule 
qui facilitera la transition d`un nombre important de jeunes Inuits vers l`économie salariale. 
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SECTION 9.0 - CONCLUSIONS 

Baffinland a entrepris une Étude des Impacts Environnementaux pour son projet. L'EIE est fondée sur des 
études approfondies des environnements biophysiques et socioéconomiques de la zone d`influence du 
projet. De nombreuses consultations ont été entreprises pour identifier et aborder les préoccupations et les 
intérêts des collectivités locales, des organismes de régulation et d'autres parties intéressées et pour 
bénéficier des connaissances traditionnelles des Inuits de la région. Ces efforts de consultations ont permis 
d`identifier les composantes valorisées de l`écosystème biophysique et les composantes 
socioéconomiques valorisées. L'EIE a abordé les thèmes identifiés par la Commission d'examen des 
répercussions du Nunavut dans ses lignes directrices pour la préparation de l`EIE (Novembre 2009). 

Le projet a été conçu pour répondre aux exigences réglementaires et pour éviter et/ou limiter les effets 
résiduels négatifs et pour renforcer les avantages socio-économiques apportés par le projet. Baffinland est 
confiant qu'il propose un projet qui fournira des retombées économiques positives aux investisseurs et des 
avantages aux Inuits. 

9.1 EFFETS RÉSIDUELS SUR LES COMPOSANTES VALORISÉES 

L`EIE de Baffinland conclus qu`il n`y aura aucun effet résiduel négatif significatif sur les composantes 
valorisées de l`écosystème biophysique au cours des activités normales du projet.  

Toutefois, un risque de déversement accidentel de diesel liés au ravitaillement des dépôts d`hydrocarbure 
de Baffinland demeure une possibilité. Ce genre d`activité est une routine dans l`arctique canadien et les 
procédures de ravitaillement sont bien maîtrisées. 

9.2 EFFETS SOCIO-ÉCONOMIQUE POSITIFS 

L’évaluation des effets potentiels sur l'environnement socioéconomique a conclu qu'il y aura des effets 
positifs importants sur l'emploi local et le développement des compétences des résidents du Nunavut. De 
plus,  le gouvernement du Nunavut accumulera des revenus importants. Ces effets positifs devraient 
découler principalement de l’emploi de résidents locaux et le paiement par Baffinland des revenus au 
gouvernement et aux organisations Inuits. Le projet stimulera également l`activité commerciale liée aux 
achats de biens et services et le développement de la petite et moyenne entreprise au Nunavut.  

Le projet entraînera une forte augmentation du PIB du Nunavut. En l'absence du projet, l'économie du 
Nunavut est prévue de croître de $ 0,4 milliards de dollars par 2020. Avec le projet, le PIB annuel du 
Nunavut est prévu d'augmenter d`environ $0,7 milliards de dollars à compter de 2020 jusqu`à la fin du 
projet. Ainsi, il est probable que le projet triplera la croissance du PIB prévue. De plus, le projet générera 
quelque 1 300 emplois directs et indirects d’ici 2020 et environ 2 800 emplois en pointe de la période de 
construction.  

Le lancement du projet de Baffinland permettra de stabiliser l'économie territoriale. L'instabilité économique 
récente dans le territoire est un symptôme d'un nombre relativement restreint de projets d'exploitation 
minière.  

À long terme, les infrastructures routières, ferroviaires et portuaire construites par le projet offriront la 
possibilité d'accéder aux autres gisements dans la région du Nord de l’Ile de Baffin. Les deux ports offriront 
des possibilités d'utilisations commerciales supplémentaires et l’information bathymétrique cumulée par le 
projet fournira des informations importantes pour la navigation des voies maritimes du bassin de Foxe. De 
plus, l'activité du projet aidera à assurer la souveraineté du Canada dans la région. 
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SECTION 10.0 - STRUCTURE ET PRÉSENTATION DE L’ÉTUDE D’IMPACT ENVIRONNEMENTALE 

L'Étude d'Impact Environnemental fait partie du processus d'évaluation environnementale pour un projet 
dans le cadre de l’Accord sur les Revendications Foncières du Nunavut. Dans le cadre du processus 
d'évaluation environnementale, une entreprise intéressée par l'élaboration d'un projet décrit le milieu 
environnant et le développement proposé du projet. Les effets sont ensuite évalués et les plans 
d'atténuation sont développés. La gravité ou la « signification » des effets résiduels, les effets qui 
demeurent suite à l`intégration de mesures d'atténuation au projet, sont évalués au regard de critères 
établis et d`avis d’experts, selon le niveau de signification attribuée par des parties non intéressés. 

Un nombre de processus réglementaires s'appliquent à ce projet, y compris la conformité avec le plan 
d'aménagement de la région nord de l'Ile de Baffin, un examen environnemental par la Commission du 
Nunavut chargée de l'examen des répercussions (NIRB) et un examen environnemental par Loi sur les 
transports au Canada. Le NIRB coordonnera ces examens ainsi que l`enquête publique mandatée pour fin 
de modification éventuelle du plan d'utilisation des sols qui répondra aux besoins du projet. 

L'étude d`impact environnementale a été réalisée selon les règles de l`art et répond aux lignes directrices 
émises par le NIRB. L`EIE comprend 10 volumes, comme suit : 

Volume 1 est le Document Principal de l’EIE - ce volume présente un aperçu de l'EIE, y compris un 
résumé du projet, une mise en contexte et le besoin du projet, un aperçu de l`état initial, les méthodes 
d'évaluation des effets et les résultats de cette évaluation ainsi que les plans de gestion et d'atténuation 
pour répondre aux engagements pris dans cette EIE. 

Volume 2 Consultation, Contexte Réglementaire et Méthode d'Évaluation - présente les résultats des 
efforts de consultations, décrit les exigences réglementaires et présente les méthodes utilisées pour 
procéder à l'évaluation des effets potentiels sur l'environnement biophysique et socio-économique. 

Volume 3 Description du Projet - décrit le projet, y compris le calendrier prévu, les installations et les 
infrastructures inclus dans le projet, la construction, l'exploitation et la fermeture et les activités post-
fermeture, l’estimation de la main d’œuvre et les solutions de rechange considérées au projet et au sein du 
projet. 

Volume 4 L’Environnement Humain - présente un aperçu de l`état initial du milieu humain et 
l`identification et l`évaluation des effets potentiels et résiduels du projet sur les collectivités avoisinantes du 
projet et la population de ces communautés. 

Volume 5 L'Environnement Atmosphérique - présente un aperçu de l`état initial pour le milieu 
atmosphérique et l`identification et l`évaluation des effets potentiels et résiduels du projet sur la qualité de 
l’air et le niveau de bruit dans la région. 

Volume 6 Environnement Terrestre - présente un aperçu de l`état initial, l`identification et l`évaluation des 
effets potentiels et résiduels pour l'environnement terrestre, y compris les reliefs sensibles, la végétation, les 
oiseaux et le caribou. 

Volume 7 Environnement d'Eau Douce - présente un aperçu de l`état initial, l`identification et l`évaluation 
des effets potentiels et résiduels l'environnement aquatique d'eau douce, y compris le débit et la qualité de 
l'eau et les effets sur les poissons et leur habitat. . 
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Volume 8 Environnement Marin - présente un aperçu de l`état initial, l`identification et l`évaluation des 
effets potentiels et résiduels sur le milieu marin. 

Volume 9 Effets Cumulatifs et Autres Évaluations – évalue les effets cumulatifs du projet considérant les 
projets et les activités passés, présents et raisonnablement prévisibles dans la région qui pourraient 
également causer des effets sur les composantes valorisées de  l'EIE. Les autres évaluations incluent une 
évaluation des événements accidentels potentiels, leurs effets potentiels et la probabilité d'occurrence de 
ces événements; les effets de l'environnement sur le projet (c'est-à-dire, phénomènes météorologiques 
extrêmes, le changement climatique) ; et les effets qui s'étendent au-delà des frontières de la région du 
Nunavut (effets transfrontières). 

Volume 10 Système de Gestion SSE - présente le système de gestion environnemental de Baffinland et 
les plans de gestion spécifiques liés qui seront établis pour limiter et pour atténuer les effets négatifs 
possibles et pour accroître les retombées positives du projet pour ses employés, les entrepreneurs, les 
résidents du Nunavut et le milieu naturel. 
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Access road x6ft Route d'accès A road providing a way into or out of a 
particular area or site.

x3dyxEymJ6 sX4b3=sJj5 
wcNw/3=sJj9l8i5

Route permettant l'accès ou la sortie d'une 
région ou d'un site particulier.

Acid ᐆᑕᕐᓇᖅᑐᖅ; ᐆᓐᓇᖅᑐᖅ Acide

A substance with a sour taste that produces 
positive hydrogen ions (H+) which combine 
with water. Acids can be strong like battery 
acid or weak like vinegar. pH is a measurement 
of acidity.

wM4nsJ6 wus9li mmq9Li 
Nw9lA h3l Xgo wm4nq5 x7ml 
=if. cspnst pH  
cspnsbsc5b3g6 cktQ 
wM4nc3tQ4mz5 [sN3gu4

Substance au goût aigre qui libère des ions 
positifs d'hydrogène (H +) en solution aqueuse. 
Il existe des acides forts, comme l'acide de 
batterie, et des acides faibles, comme le 
vinaigre. Le pH est une mesure de l'acidité.

Adverse effect Wsq8iq5 x4gwJ5 Effets négatifs Effects from a new development that make life 
worse. Also known as negative effects.

ckwJbsJ8N3iz nN/sJ5 wky3j5 
wlxD8iDbsJ8n3g6. bw/sQ9lil 
WsJ8iDbsJ8N3g6

Effets d'un nouveau développement qui 
détériorent les conditions de vie. Également 
connu sous le terme d'effets négatifs.

Aggregate vt6h6ymJ5 Agrégat

Any of several hard inert materials (as sand, 
gravel, or slag) used for mixing with a 
cementing material to form concrete, mortar, or 
plaster. 

Noxgw8N6 tyJ5 hD3N3gcq5g5 
h3l GysC6, gxX4 s?l8i5 
s/Cgw8N6H wM4nE/sc5b3g5 
ef4tbZ3j5 mCs/3j9l8i5

Toute matière inerte dure (comme le sable, le 
gravier ou la scorie) qu'on mélange à un liant 
hydraulique pour produire du béton, du mortier 
ou du plâtre.

Airstrip u5b3=4 Bande d'atterrissage A runway without normal air base or airport 
facilities.

u5b3=4 czbhk5 xg3bsha9li 
czbhk9l wiQ/s9li

Piste dépourvue d'une base aérienne ou 
d'installations aéroportuaires.

Archaeological site w5b3in=i5 Wgcw5; 
w5b3in6bo4

Site archéologique

1. A place that was used by people hundreds 
or thousands of years ago and where the 
remains of their existence can still be found. 
Scientists can study the place and look at the 
items left behind to learn who the people were 
and how they lived. 2. Archaeology is the study 
of past human cultures.

!. kNu5g6 kNQ/sifJ6 xCAZn4k5 
!)) bsnk9l8i5 Wgcs9li 
kNQ/sifizi4 NlNq9Li. 
Cspn3t5 bfNhc5b3g5 
kNQ/sJ=i3i4 Wdt=i3i4l rN4f5 
kNcMs3mzb cspn3bs9li ck3l 
wkMs3mzb. @. WgcoEi3u4 
cspn3c5b3g5 wkJ=i3i4 
wodyq8i4l.

1. Lieu que des personnes utilisaient il y a des 
centaines voire des milliers d'années et où se 
trouvent encore des vestiges de leur existence. 
Les scientifiques peuvent étudier l'endroit et 
regarder les éléments qui s'y trouvent pour 
découvrir qui étaient ces gens et la façon dont 
ils ont vécu. 2. L'archéologie est l'étude des 
civilisations anciennes.

Arctic char ᐃᖃᓗᒃ; bEs3usb6 Omble chevalier

A silvery fish about 15 to 18 inches long that is 
a member of the salmon family. Arctic char 
have the most northerly distribution of any 
freshwater fish, and are found in northern 
Europe, North America and Asia, as well as 
Iceland and Greenland. They are very good to 
eat and normally have light coloured meat. 
Spawning adults have very colourful scales on 
their bodies.

e9o3bs/s9li b3nz bric3Li 
!%_u5 !*_j5 w8yy wclw5 thxJ5. 
wcl4 WbcMa9li srs3b3gomu 
WbcE9lil bEs5 xrxi kNq8i 
wsM2,/Xiy4f9l kNzi xw[M8u 
xfr5gil. Ie5tx?s9lt4 iezl 
b3nclxq9Li. w4ocoCzu4 xuCz 
xsX3y?4Li w=nDo3X4Li

Poisson argenté d'environ 38 à 46 cm (15 à 18 
po) appartenant à la famille des salmonidés. 
De tous les poissons d'eau douce, il est celui 
qui vit le plus au nord, on le retrouve en Europe 
du Nord, en Amérique du Nord, en Asie, ainsi 
qu'en Islande et au Groenland. Il s'agit d'un 
poisson très fin à la chair légèrement colorée. 
Le corps des adultes en frai est recouvert 
d'écailles très colorées.

Baffinland Iron Mines 
Corporation

k~l>/1i5 n=C/4noEp4f5
s/C8ix6t5 fxS~En8

Baffinland Iron Mines 
Corporation

A mining company operating on Baffin Island, 
Nunavut. s/C4ys3g5 er3bl4u kNK5u

Compagnie minière en exploitation sur l'île de 
Baffin au Nunavut.

Baseline r4oyixD5 Base de référence

1. A line serving as a basis  ; especially : one 
of known measure or position used (as in 
surveying or navigation) to calculate or locate 
something  2. A usually initial set of critical 
observations or data used for comparison or a 
control  3. A starting point.

!. tt3ymJ6 kNu WQxDbsJ6 ; 
h3l cspm/sJ6 s4g3bsli 
Nu8izi4 G h3l eauZ3t5 
tt3ymJu4H cspnDbs9li Numz5. 
@. WQxDbsJ5 ttC3ymJ5 
ckwozizi4 xy9o3izi4 
cspmJbsZ/3g5. #> WQx3=sJ8N3g6

1. Ligne servant de base, notamment une 
mesure connue ou une position utilisée (pour 
l'arpentage ou la navigation) pour calculer ou 
repérer un objet. 2. Habituellement, un 
ensemble initial d'observations critiques ou de 
données utilisées pour comparaison ou 
contrôle 3. Un point de départ.
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Bedrock ᖃᐃᖅᓱᒑᕌᓗᒃ; ᖃᐃᖅᓱᖅ Substrat rocheux

1. Solid rock underlying soil, gravel or loose 
boulders. 2. The solid rock under the surface 
soil or loose rock. In some areas the bedrock is 
exposed to the air because the soil or loose 
rock has been worn away. At other places it is 
a great distance below the surface of the 
ground and is covered by deep soil or gravel.

!. s/C4 tyJ6 wlw5gJ6 cw3h4 
xbi5g6 gxXs5, ysCs5 s?l8i5 
s/CZM5. @. s/C4 tyJ6 xbi5g6 
czb kNs5 gxXs9l ysCs9l 
xbi5g6. wMq5 cw3hw5 
ne/ha9lt4 czi5g6 W/3ymZz5. 
wMq9l kNs5 xbi5gxlha9li 
wJJu4l cc3Li gxX4u4 
ysC3u4l8i5.

1. Roche dure sous-jacente au sol, au gravier 
ou aux rochers. 2. Roche dure sous la surface 
du sol ou le roc désagrégé. Dans certaines 
régions, le substrat rocheux est exposé à l'air 
parce que le sol ou le roc désagrégé s'est 
dispersé. Ailleurs, il se trouve profondément 
enfoui sous la surface du sol et est recouvert 
d'une bonne épaisseur de sol ou de gravier.

Beluga whales cs9l6`b5 eMlZ5 Bélugas

A toothed whale (Delphinapterus leucas) of 
arctic and subarctic waters having a fusiform 
body that is about 10 to 15 feet (3.0 to 5.0 
meters) long and white when mature.

rAtc3g5 eMlZw5 
srs3b3gusbs9lt4 s3di3nul 
xe5gu5 tuc3Lt4 xqicha9lt4 
!) s?l8i5 !% wyZw5 
cf3bs9lt4l b3nq5 w8NsZzu4.

Baleine à dents (Delphinapterus leucas) des 
eaux arctiques et subarctiques au corps 
fusiforme qui mesure de 3 à 5 mètres environ 
(de 10 à 15 pieds). Seuls les adultes sont 
blancs.

Beneficiary
ᐱᔪᓐᓇᓂᖅᑖᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᖅ; 
ᐃᑲᔪᖅᓯ; xtccbsymJ6 
kN`bDti5

Bénéficiaire

A person that has gained from something that 
has happened. This person can receive money 
or things from someone who has died or from a 
company or from a legal decision.

rNgw8N6 Wb3ymJ6 
ckwbsJc3t9lA. b8N wk4 
rNs/3bD8N3Li s?l8i5 Wdti4 
gdJcCz5 s?l8i5 rNs/4n3=4i5 
s?l8i5 Wd/tA5 wc3gw=4f5 
gi/sJi4. 

Personne qui profite d'un événement. Cette 
personne peut recevoir de l'argent ou un lègue 
d'un défunt, d'une entreprise ou en raison 
d'une décision juridique.

Benefits Ẁ?9oD`t5 Avantages

Something that promotes well-being, such as 
good nutrition, or is useful in some way, or 
provides money or services in time of sickness, 
old age or unemployment. It can also mean a 
payment or service provided for under plan, 
such as an insurance plan.

rhgw8Nw5 W/sJ5 wvJbsJ8N3g5 
wkyq8k5, h3l ie5tx?w5, 
s?l8i5 xgtc3gi4 WtbsJ6 
s?l8i5 rNs/i4 cimt9lA, 
wNso3i3j9l8i5 s?l8i5 
wcNw/D8iDi. grcD8NE9li 
xrosbsJ6 wvJbsJ3l8i5 
X3Nstiz3gu5 ckwos3gc3t9lA 
h3l N9osfmj5 X3Nsti. 

Quelque chose qui favorise le bien-être, 
comme la bonne nutrition, qui est utile d'une 
façon quelconque ou qui permet d'obtenir de 
l'argent ou des services en cas de maladie, de 
vieillesse ou de chômage. Il peut également 
s'agir d'un paiement ou un service fourni par un 
régime, par exemple un régime d'assurance.

Bowhead whales x3=5 Baleines boréales A baleen whale (Balaena mysticetus) of arctic 
and subarctic seas.

x3=4 h3co5 srs3b3gusbs9lt4 
sdi3nul 

Baleine à fanons (Balaena mysticetus) des 
mers arctiques et subarctiques.

Bridge ẁv3=4 Pont
1. A structure carrying a pathway or roadway 
over a depression or obstacle. 2. A time, place, 
or means of connection or transition.

!. nNymJ6 wvDbs9li x3dtu 
w4oi3ul8i5 wlgJ4f5 
x4=x3g4f9l8i5. @. x4gxisJ6 
w4lu, wvCu s?l8i5 x4gxiE/z 
rhj5 vJyiz Njzsizk5

1. Construction supportant un chemin d'accès 
ou une route et qui permet de passer par 
dessus une dépression ou un obstacle.  2. 
Temps, lieu ou moyen de connexion ou de 
transition.
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Caribou ᑐᒃᑐ Caribou

Caribou are hoofed mammals. Both males and 
females have large antlers on their heads that 
measure 3 or 4 feet in length. Caribou are 
hunted for food and their hide and light brown 
fur is used to make warm clothing. They are 
found in northern and arctic regions. Large 
migratory groups called herds move over great 
distances throughout the year to find plants to 
eat and give birth to young. Also known as 
Reindeer. There are several different sub-
species of caribou that are found in western 
provinces, Yukon and NWT, high arctic islands, 
northern Ontario, Quebec and Labrador.

g4gw5 wyZq5 fro5 xi3tEJ5 
yMu5. bm3u4 xat5 x3N9lw9l8i5 
N4Jcha9lt4 isdqtA5 
xqicha9lt4 # s?l8i5 $ 
wyZw5. g4gw5 xaNh4bsh5 
iEQ/s9lt4 xuq8k9l 
x8kCE/sha9lt4l xuq5. 
srs3b3gu kN3Jx3u Wbcs3Lt4. 
sk3gw5 vtzs3g5 b4Jxha9lt4 
szy4gj5 xcA wlxi 
ie4n3ys3Lt4 w3isEx3g3Lt4l8i5. 
bw/sQ9lt4 g4g/w (reindeer). 
x0pQq5g5 g4gw5 sxoi3u 
Wbcs3Lt4, jv8ul, kN5yx3ul, 
d5t4gul, x8tsEsul, fW4ul 
x7ml MXgxu.

Mammifère ongulé. Les mâles et les femelles 
portent de gros bois de 3 ou 4 pi sur la tête. Le 
caribou est chassé pour sa chair. Son cuir et 
sa fourrure brun clair sont utilisés pour la 
fabrication de vêtements chauds. On trouve 
des caribous dans les régions nordique et 
arctique. De grands groupes migrateurs, 
appelés hardes, se déplacent sur de grandes 
distances tout au long de l'année pour 
s'alimenter de plantes et donner naissance à 
des petits. Il est également appelé renne. Il 
existe plusieurs sous-espèces de caribous 
dans les provinces de l'Ouest, au Yukon, dans 
les Territoires du Nord-Ouest, les îles de 
l'extrême arctique, le nord de l'Ontario, au 
Québec et au Labrador.

Crusher yc9o6tDt Concasseur

A machine for crushing rock or other materials. 
Used to reduce materials such as ore, coal, 
stone, and slag to particle sizes that are 
convenient for their intended uses.

xsMstc3g6 yco5tJt s/c4i4 
xyq8i4l. xgbsha9li 
yco/ExcCzb n=C/4nw5, eJnw5, 
s/Cw5 xqoE4Lt4.

Appareil servant à concasser des roches ou 
d'autres matières. Il sert à réduire les 
matériaux tels que le minerai, le charbon, la 
pierre ou les scories en particules commodes à 
leur utilisation prévue.

Culvert `f4`=5 Ponceau
A drain set at a right angle to cross the long 
axis of a body, often a large pipe used to allow 
water to pass under a road.

f=Jj5 h9lli y=zJu x7j5 
f==s9li x3dts5 xbAz9li 
f==sJ6

Canal de drainage posé à angle droit qui 
permet de traverser le long de l'axe d'un corps. 
Il s'agit souvent d'un gros tuyau permettant 
l'écoulement de l'eau sous une route.

Cumulative effects vtLQ5 x4gwisJ5 Effets cumulatifs
All the changes to the land, water, air or living 
things over the years that happened in the 
past, present or future.

xy9o3isJ5 kNu, wmi, 
xi3tE/5t8il smJil xCAZn4k5 
ckwbsJ=i3k5 m8NsJu5, 
yKi4nj9l.

Tous les changements antérieurs, actuels ou 
ultérieurs à la terre, à l'eau, à l'air ou aux 
organismes vivants. 

Deadweight (mt) sux3Jx2 syJ8N3iz Port en lourd (PL) A long ton used in indicating a ship's gross 
capacity.

seq8iz su3Jx5 syJ8N3iz 
b8{a9li 

Nombre de tonnes fortes servant à indiquer la 
capacité brute d'un navire.

Decommissioning k6v=1i6 WoExaJj5 Déclassement
Closing the mine forever. As the act of 
permanently closing and removing the 
production facilities at a mine site.

mg/st9lA s/c4b3=sJ6 
xg4v8i0pxD8i3li. Mg/siz 
xgD8i3tbsizl s/C4b3-sJ5.

Fermeture de la mine à jamais. Acte qui 
consiste en la fermeture permanente et au 
retrait des installations de production sur un 
site minier.

Deposit Dépôt A natural layer or accumulation of sand, rock, 
minerals, etc.

vtymisJ6 s/Cw5 ysCw5 
n=4nw9l xyq9l8i5 kNu5g5

Couche ou accumulation naturelle de sable, 
roches, minéraux, etc. 

Deposit s/C1ixC4n6 Gisement

Place where there are enough rich rocks to 
start a mine. A natural occurrence of a useful 
mineral, or an ore, in sufficient extent or degree 
of concentration to invite exploitation.

kNu5g6 Wbc3isJ6 
s/C4ix3bsJ8n3gi4. vtymisJ6 
s/C4b3bsJ8N3g5 s?l8i5 n=4nw5 
W/sNhA8N3g5 s/C4b3bslt4.

Site où il y a suffisamment de minerai à forte 
teneur pour démarrer une mine. Occurrence 
naturelle d'un minerai utile ou d'un minerai 
dans une quantité ou un degré de 
concentration suffisant à l'exploitation.

Deposit #1 - Nuluujaak 
Mountain k~l>/8i5 Ni/symJ6 !

Gisement nº 1, montagne 
Nuluujaak

Nuluujaak Mountain is also known as deposit 
#1.

k]]l/4 xtz Waiz s/C4b3=sJ6 
Ni/symJ6 !

La montagne Nuluujaak est également connue 
comme le gisement nº 1.
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Dock Bassin
A usually artificial basin or enclosure for the 
reception of ships that is equipped with means 
for controlling the water height. 

gM4b3=4 nN/symJ6 sux3Jxj5 
wiQ/sJ8n3g6 mo4ymJ6 xeA8N3g5 
wms5 wm3d3gizi4. 

Habituellement un bassin artificiel ou une 
enceinte pour l'accueil des navires qui est muni 
de moyens pour contrôler la hauteur de l'eau. 

Dock gM4b3=4FisCw}=4 Quai

1. a. A place (as a wharf or platform) for the 
loading or unloading of materials. b. A usually 
wooden pier used as a landing place or 
moorage for boats. 2. To haul or guide into or 
alongside a dock.

!. w. gM4b3=sJ6 wyo3h3=s9li 
isCw=s9lil Wdti4. W. 
eJZJ4Li gM4=sha9li sux3j5 
wW3ym=sha9lil. @. vobs9li 
gM4b3=oxD/sJ6 

1. A)  Place (quai ou plateforme) servant au 
chargement ou au déchargement de la 
marchandise.   B) Jetée habituellement en bois 
utilisée comme point de débarquement ou 
d'amarrage des bateaux.  2. Pour hâler ou 
guider dans ou le long d'un quai.

Drill Foreuse A tool or machine with a detachable end that is 
pointed and revolves rapidly.

nNDt sx/j3g3l8i5 rNz 
W3bJa9li kDE4Li x4m3y0Jt 
swpx3Lil whx.

Outil ou machine qui tourne rapidement dont 
l'extrémité est amovible et pointue.

Drill ᐃᑰᑕᖅ; ᐃᑰᑕᐅᑦ; ᑲᐃᕘᑦ; 
ᐃᑰᑕᖅᑐᖅ; ᑲᐃᕗᖅᑐᖅ Forer   To make a hole with a drill. is3g3yli x4m3lA is3gtj5   Faire un trou avec une foreuse.

Effect ckwosDbsJ5 x5gwiz Effet
The outcome or effects from something that 
has happened. The effects can be good or 
bad, depending on who or what was involved.

ckwozo3mz5 ckwo4mz9l8i5 
ckwbsZu. ckwoisJ5 Wsj8N3g5 
Wsq5g8N3Lt4l mo4lA WJc3iz.

Résultat ou conséquences d'un événement qui 
s'est produit. Il peut s'agir de conséquences 
fâcheuses ou heureuses en fonction de la 
nature de la personne ou de l'objet concerné.

Emissions SJ3lw5 Émissions Human made waste sent into the air, water or 
land.

wkw5 xgE3bui4 nebz 
xi3tE/5t8k5, wu3j5, kNj9l 

Déchet d'origine humaine rejeté dans l'air, l'eau 
ou sur terre.

Environmental assessment
(used interchangeably with 
'environmental effects 
assessment', see below)

ᐊᕙᑎᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ Évaluation 
environnementale (EE)

1. An assessment of the effects caused by a 
development activity such as mining. 2. 
Looking at a proposed development to make 
sure there are no bad changes to the land, 
water, air or living things.

!. cspn3isJ6 ckwJbsZ/3gu4 
nNJcDi h3l s/C4ys3gcDi. @. 
bf/sQx3Li wcNw/3=sJ6 kNj5, 
wu3h5, xi3tE/5t8k9l 
ckwJbs0pxq4vlx3mz5.

1. Évaluation des conséquences d'une activité 
de développement, comme l'exploitation 
minière. 2. Examen d'un développement 
proposé afin d'être sûr qu'il n'y a aucune 
répercussion négative sur les terres, l'eau, l'air 
et les organismes vivants.

Environmental effect ᐊᕙᑎᑦᑎᓐᓂ ᐊᒃᑐᐃᓂᖃᕐᓂᖅ Effet environnemental

Any change to the environment, whether bad 
or helpful, that wholly or partially results from 
an organisation's activities, products or 
services.

xyo3isJ6 x?t5t8k5, WszLxDi 
Wsq4vlxDil wvJbsAil8i5 
ckwos3gc3t9lA w4W4i3tbsJ5 
WoExq8k5.

Tout changement apporté à l'environnement, 
qu'il soit négatif ou utile, dont la totalité des 
résultats ou une partie de ceux-ci résulte des 
activités, produits ou services d'une entreprise. 

Environmental impact 
statement

x?ts2 x4g6bsymizk5 
si4>v6

Étude d’impact 
environnemental (EIE)

A document outlining the environmental effects 
of the project on the environment, prepared by 
the proponent of a project and presented to 
decision makers and the public.

x?toEi3j5 ckwoJbsJ5 
ttC3ymJ5 wcNw/3=sJj5 x?tj5 
w4W4NstJ5, xe4h3bs9li WNh4gk5 
gi/s9lil xe4hwJ8N3gk5 
xqExc3gk5.

Document qui présente les effets 
environnementaux du projet sur 
l'environnement. Ce document est préparé par 
le promoteur d'un projet et présenté aux 
décideurs et au public.

Environmental Management 
System (EMS)

x?toEis2 wo6fyq5 
GvmQ/s0Jyq5H

Système de gestion de 
gestion de
l’environnement (SGE)

An Environmental Management System (EMS) 
is a framework developed by an organization to 
help improve its environmental performance by 
taking environmental considerations into 
account when making decisions and managing 
risks.

x?toEi3j5 xsM5ti3j5 xe4bsh5 
moZoxaJ5 vtmpsJk5 x?tj5 
whmQ/s/Exc3izk5 
xe4bsNh4gc3t9lA 
xq3bsNh4gi4l8i5.

Composante élaborée par un organisme afin 
d'améliorer sa performance environnementale 
en considérant l'environnement lors de la prise 
de décisions et la gestion des risques. 
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Environmental monitoring x?tu s0p6h3i6
Surveillance 
environnementale

Testing of the animals, air, soil, water, and 
other things in the environment that happens 
on a regular basis to see if the environment is 
being damaged by a specific activity such as oil 
exploration. Special scientific equipment is 
used.

cspn3i6 
smJi4,xi3tE/5t8i4,miC3u4,wu3u4 
xyq8i4l x?t5t8i5gi4 
Wbcw8N3gi4 cspn3bsJ5 
xy9o3X9oxq4vlx3mzb 
ckwos3gc3t9lA h3l 
s3hxl4ysgk5. cspnsti4 
nNymJi4 xg3Lt4.

Examen périodique effectué sur les animaux, 
l'air, le sol, l'eau et les autres éléments de 
l'environnement afin de découvrir si 
l'environnement est endommagé par une 
activité en particulier, comme l'exploration 
pétrolière. On utilise du matériel scientifique 
particulier.

Exploration ᓄᓇᒥᙶᖅᑐᓂᒃ ᕿᓂᕐᓂᖅ; 
ei6nwi6

Exploration The whole range of activity from searching for 
and developing mineral deposits. ei3g5 cspNh4g5 s/C4b3bsJ8N3gi4 

Ensemble des activités de la recherche de 
gisements au développement de ceux-ci.

Explosives `c6b<J5 Explosifs

Any rapidly combustive or expanding 
substance. The energy released during this 
rapid combustion or expansion can be used to 
break rock.

cJaJ5 xg3bsc5b3g5 s/ci4 
yco5tNh4Lt4 W/w9lt4l8i5.

Toute substance rapidement inflammable ou 
en expansion. L'énergie libérée au cours de 
cette combustion rapide ou l'expansion peut 
servir à briser la roche.

Falcon, Gyr ᑭᒡᒐᕕᒃ; ᑭᒡᒐᕕᐊᕐᔪᒃ G>v<J6H Faucon gerfaut

All falcons have a bill that has a sharp second 
point next to the tip, almost like a tooth. 
Gyrfalcons are carnivorous and eat small 
animals like mice. They are about 20 to 
25 inches long, are brown with streaks and 
spots, but some are almost white. They breed 
and lay eggs in many areas of the Arctic, 
Yukon and northern Quebec. Usually they nest 
on high rocky cliffs away from danger.

rZ=x3Jw5, ]vJ5 yAc3Lt4 kKE4gu4 
rAttg5. rZ=x3J4 ieg3ts9lt4 
iEha9lt4l ur5gi4 smJi4 
x=zi4. xqic3g5 @)_u5 @%_j5 
wi[yu4, vJ9lt4 b3nZMc3Lt4 
wMq5 cf3bsha9lt4. m8icc5b3g5 
srs3b3g kNzi, Jv8u, kN=4ul. 
W?ha9lt4 wND3i.

Tous les faucons ont un bec muni d'une 
échancrure à proximité de l'extrémité, 
semblable à une dent. Les faucons gerfauts 
sont carnivores et se nourrissent de petits 
animaux comme les souris. Ils mesurent 
environ 48 à 60 cm (20 à 25 po), leur plumage 
est brun et comporte des rayures et des 
taches. Certains individus peuvent être 
presque blancs. Ils se reproduisent et pondent 
leurs œufs dans de nombreuses régions de 
l'Arctique, du Yukon et du Nord du Québec. Ils 
nichent habituellement sur les hautes falaises 
rocheuses loin du danger.
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Falcon, Peregrine ᑭᒡᒐᕕᐊᕐᔪᒃ; ᕿᓐᓄᐊᔪᐊᖅ; 
ᑭᒡᒐᕕᐊᕋᖅ Faucon pélerin

All falcons have a bill that has a sharp point 
next to the tip, almost like a tooth. Peregrine 
falcons are carnivorous and eat other smaller 
birds. They are one of the fastest birds on 
Earth and hunt birds by hitting them in the air, 
killing them. They breed and lay eggs in arctic 
and northern areas of Canada. They do not 
usually have a nest, but lay eggs on rocky 
cliffs. Peregrine falcons are about 15 to 
21 inches long and are dark on the top of their 
bodies and lighter on the underside. The head 
is dark and there is a dark mark extending 
below the eye. Pesticides have caused their 
numbers to decrease and they are protected by 
law. There are special places where people 
raise them to release back to the wild in order 
to increase their numbers.3

rZ=x3Jw5, vJ9l yAc3g5 kKE4gu4 
rAttg5 h3l. rZ=x3Jw5 ieg3tsJ5 
x7ml iEc5b3Lt4 smJx3J4i4 
dXkxi4l. hvMaJ5 t4uxi 
kN3Jxu dXkxi4 t4uxi4l 
gd5tc5b3g5 gl3lQ5 czbiq8i. 
W?c5b3g5 srs3b3g5 kNzi 
vNbs9l srs3b3gzi. 
W?=chaq5g5 ryxi 
m8icha9lt4 w8ND3u. Xqic3g5 
!%_u5 @!_j5 wiyu4 e3Nz9lt4l 
tuq5 b3nq5 n=iq5 cfm/3Lt4 
b3nq5ixdx b3nz e3Nz9li 
wpzbl xt5txzA5 tt3ymdp9li 
. dWDc0/w4ft5 t4uv3tbsc5b3g5 
kNj5 gdJbsc5b3g5. W/s5bwoJ5 
m8N Wd/tA5. wk4k5 wMq8k5 
WD3yxE/sc5b3g5 xs9M3tbs?4Lt4l 
wnsoCzb sk3yQx3tbsNh4Lt4.

Tous les faucons ont un bec doté d'une 
excroissance, semblable à une dent, à 
proximité de l'extrémité pointue. Les faucons 
pèlerins sont carnivores et mangent d'autres 
petits oiseaux. Il sont parmi les oiseaux les 
plus rapides sur terre. Ils chassent leurs proies 
en les percutant en plein vol, les tuant 
instantanément. Ils se reproduisent et pondent 
des œufs dans les régions arctiques et 
nordiques du Canada. Ils ne construisent 
habituellement pas de nid, mais pondent des 
œufs sur les falaises rocheuses. Les faucons 
pèlerins mesurent de 36 à 40 cm enviorn (de 
15 à 21 po). Le dos du faucon est gris, le 
ventre de couleur crème. La tête est sombre et 
les joues portent une sorte de tache noire. Les 
populations ont connu une chute 
catastrophique en raison des pesticides et ils 
sont désormais protégés par la loi. Il existe des 
endroits spéciaux où les personnes les élèvent 
pour les remettre en liberté et ainsi augmenter 
leur nombre.

Feasibility WoExaJ8N3iz Faisabilité Capable of being done or carried out. W/4ns4mz5 WNhZ4nsizl. Pouvant être accompli ou effectué.

Fox ᑎᕆᒐᓐᓂᐊᖅ; tEZix6 Renard

Foxes are meat-eating mammals that are 
related to wolves but are the size of a small 
dog. Sometimes trapped by people for their 
thick fur, they eat lemmings, hare, and other 
small mammals and birds. Males and females 
look the same. They dig dens (also called 
burrows) underground to sleep and give birth to 
young.

tEZix5 ieg3tsJ5 wmQ/c3g5 
xmD3i4 ryxi ur8i3ns9lt4. 
urQx3bsNhc5b3Lt4, xuzk5, 
iec3g5 x=z3i4,svo3i4,xyq8i4l 
smJx3J4i4. xat=x x3N9lw9l 
x0pQ4g5 bsgq5.tyosc5b3g5 miC3u 
yi4=4ui4 w3is3=4ui4l.

Les renards sont des mammifères carnivores 
proches des loups, ils ont toutefois la taille d'un 
petit chien. On les piège pour leur fourrure 
épaisse. Ils se nourrissent de lemmings, de 
lièvres, d'autres petits mammifères et 
d'oiseaux. Les mâles et les femelles se 
ressemblent. Les renards creusent des 
tanières (également appelés terriers) 
souterraines pour dormir et donner naissance 
aux petits.

Freight dock isCw=4 Quai de marchandises
An area where cargo (supplies, products, etc.) 
is handled when it is received from or being 
shipped by transportation vehicles. 

wiQ/sJ6 Wdtk5 G wM4nk5 
Wdtk9lH Njzs/s?9oxJ5 
syo3h3bsJ5 sy/3bsJ9l8i5 
wqCJtj5

Zone où le fret (fournitures, produits, etc.) est 
géré lorsqu'il est reçu des véhicules de 
transport ou expédié par ceux-ci.

Fresh water ᐃᒪᑦᑎᐊᕙᒃ; ᐃᒪᑦᓯᐊᖅ; 
ᐃᒥᑐᐃᓐᓇᖅ Eau douce Water found in lakes, rivers and streams that 

has little salt in it or less salt than sea water.3
wu6 by3u5g6, f4ul8i5 bEscq5g6 
bEscq8i3nsJ3l8i5 wmi5.

Eau qu'on trouve dans les lacs, rivières et 
ruisseaux. Elle contient peu de sel ou moins de 
sel que l'eau de mer.3

Fuel storage c5bs/6; s6hxlcs5; 
s6h4f=4

Entreposage du carburant
A place or space for storing fuel. Fuel storage 
often refers to diesel and gasoline storage, 
which may occur in tanks or jerry cans.

wiQ/sJ6 s3hxl4j5. 
s3hxlc3=sJ6 wZyst x7ml Zy, 
c5bs/slt4 s3hcsbslt4l8i5.

Un lieu ou un espace de stockage de 
combustible. L'entreposage du carburant 
désigne souvent l'entreposage de diesel et 
d'essence dans des citernes ou jerricans.
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Geochemical
kNs2 wo6fyqb 
ckwoziq5; kNtA5 
bqcstz

Géochimique

1. Alterations in the Earth’s crust as a result of 
chemical changes. 2. Related to the chemicals 
that make up rocks, minerals, soils, water and 
the air. "Geo" means Earth. Geochemistry is 
the study of chemical properties of and 
chemical changes in rocks and other parts of 
the Earth.

!. xy9o3isJ5 kN3Jx5 czi 
wM4nsiz xy9o3t9lA. @. 
wM4nsiz s/Cgw8Nw5, miCs9l, 
wus9l, xi3tE/5bl. kNuz3gi4 
cspn3isJ6 wloq8i4 
wM4nsiq8i4 xy9o3X9oxJ5 
s/C4u5g5 kNuz3g9l.

1. Altérations dans la croute terrestre en raison 
de changements chimiques. 2. Ce qui est 
relatif aux produits chimiques qui composent 
les roches, les minéraux, les sols, l'eau et l'air. 
« Geo » signifie la terre. La géochimie est 
l'étude tant des propriétés chimiques des 
roches et des autres parties de la terre et que 
des changements qui les touchent.

Geohydrology, hydrology, 
hydrogeology (study of 
water through the ground)

wm3u4 cspn3i6

Géohydrologie, hydrologie, 
hydrogéologie (étude des 
eaux souterraines)

The science dealing with the properties, 
distribution, and circulation of water on and 
below the earth's surface and in the 
atmosphere.

r4oyix3i6 wloq8i4 
xe4ymiq8i4l Njzsizi4l 
wus5 kNs5 czi xbil8i5 
xi3tE/5t8il8i5.

La science qui traite des propriétés, de la 
distribution et de la circulation de l'eau sur et 
sous la surface de la terre et dans 
l'atmosphère.

Gravel pit ᑐᐊᐸᒃᑕᕐᕕᒃ Gravière A pit from which gravel is obtained. wl5g3bs?9oxJ6 gxX4 
W/3bs?9oxizk5

Une fosse à partir de laquelle on obtient du 
gravier.

Ground water wrx3u5 wu6; xf9oD5 wu6 Eau souterraine Water underground. wu6 kNuz3g6 kNs5 xbi5 Eau souterraine.

Harvest ᑲᑎᖅᓱᐃᓂᖅ; ᐱᔭᐅᔪᑦ; 
ie4ni4g6

Récolte

To gather a large number of natural resources 
at one time. Harvesting fish means to catch 
fish in a net, with fishing rods or other methods. 
Harvesting seals means to hunt and collect 
many seals at one time. Their meat and hides 
are then used by many people.

vt5ti6 kNuz3gi4 xbst4f5. h3l 
wclw5 m5tbstj5 W/sJ5 
wcLzHtj9l8i5. Nt9l8i5 W/sJ5 
xaNh4bs9lt4 sk3yt9lQ5 
xbst4f5. iez eyzlFxuzl8i5 
xg3bs9lt4 wk4k5.

Recueillir simultanément un grand nombre de 
ressources naturelles. Récolte de poissons 
signifie la capture de poissons dans un filet, la 
pêche à la canne ou d'autres façons. Récolte 
de phoques signifie chasser et attraper 
simultanément de nombreux phoques. La 
viande et la peau sont ensuite utilisées par de 
nombreuses personnes.

Hazardous waste n~i5 x5b3N6g5; x4bf5 
x5b3N6g5

Déchet dangereux

Material that, given its quantity, concentration 
and composition or its corrosive, inflammable, 
reactive, toxic, infectious or radioactive 
characteristics, presents a real or potential 
danger to human health, safety and public well-
being or poses a danger to the environment if it 
is not stored, treated, transported, eliminated, 
used or otherwise managed.

nN/sif xqN3lA, Wbcs3izl, 
nNymizl8i5 hD3N3gc3iz 
wr8N3gc3izl8i5,WsJ8iDbsJ8N3i
zl8i5,gd8N3gc3izl8i5 
x5b3N3gJ5 wkw5 tuq8k5 
x5b3N3lt4l smJk5 
x?t5t8k9l8i5 vmQ/s5txq4ft4, 
wios3bsym5txq4ft4l8i5 
xsMbs5txq4ft4l8i5.

Matériau qui, compte tenu de sa quantité, sa 
concentration et sa composition ou ses 
caractéristiques corrosives, inflammables, 
réactives, toxiques, infectieuses ou 
radioactives, présente un danger réel ou 
potentiel pour la santé, la sécurité et le bien-
être public ou représente un danger pour 
l'environnement s'il n'est pas stocké, traité, 
transporté, éliminé, utilisé ou autrement géré.

Ice breaker yfys6t Brise-glace A ship equipped (as with a reinforced bow) to 
make and maintain a channel through ice.

yfyst5 sux3Jx5 G yKixA5 
w0Ji3nu4 n=C/o3ymJ6 yf4f5 
wqcJ8N3Li.

Un navire équipé (étrave renforcée) pour frayer 
et maintenir un passage dans les eaux prises 
par les glaces.

Inuit Impact and Benefit 
Agreement (IIBA)

wkw5 x4g6bs2Xb 
wv<JyxDtq8k5 xqDt 
Gwkw5 x4g6bsiq8k5 
W?9ox0Jtq8k5 xqDtH

Entente sur les 
répercussions et les 
avantages pour les Inuits 
(ERAI)

Contracts between developers and Aboriginal 
communities/organizations  that promise to 
provide certain benefits to communities from a 
new  development in exchange for them 
supporting the development.

xqctQAbsJ5 wcNw/3=sJ5 x7ml 
kNc3c3ymJ5 vtmpq5 
xq3ymc5bstiq5 wvJtsZ/3gk5 
kNo4k5 wcNw/3gc3t9lA 
wNh4gc3t9lAl8i5 

Contrats entre les développeurs et les 
communautés et organisations autochtones qui 
promettent de fournir certains avantages aux 
collectivités à la suite d'un nouveau 
développement en échange de leur appui à ce 
dernier.

Incinerator wr5t=4 Incinérateur A furnace or a container for incinerating waste 
materials. wr5t=4 ni3i4 wQbsJi4

Un four ou un récipient pour l'incinération de 
déchets.
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Infrastructure hNf̀b5 xq<Jt5 GWdt3Jx5H 
GxsMJ8Nst5H

Infrastructure

Physical improvements to support mining, such 
as buildings, gas pipes, water lines, sewage 
and water systems, telephone cables and 
reservoirs. It may also include roads, railways, 
airports, bridges and electrical cables.

nNymJ5 Wdt3Jx5 
s/C4ix3gc3t9lA WdtQ/q5 h3l 
w4lw5 h9lxlw5,wmcst5, 
f=3b3=5,scMst4f=5 
wmc3=sJ9l8i5. WcystlQ5 
x3dt5,u5b3=5,wvDt5 sx/DJw9l8i5.

Améliorations physiques à l'appui des mines, 
comme les bâtiments, les conduites de gaz, les 
conduites d'eau, les égouts et l'aqueduc, les 
câbles téléphoniques et les réservoirs. Elle 
peut également inclure les routes, chemins de 
fer, aéroports, ponts et câbles électriques.

Iron n=4n6; sd4nCw5g6 n=4n6 Fer
1. A heavy ductile magnetic metallic mineral 
that is silver-white in pure form but rusts easily. 
2. Metal that rusts.

!. seq5g6 n=C/4 iWc3N3j5 
iWha9li mq3gEha9li. @. 
N=C/4 mq3gE/5g6

1. Minéral métallique magnétique ductile, lourd, 
blanc argenté dans sa forme pure, mais qui 
rouille facilement.  2. Métal qui rouille.

Landfill x4b3=4 Site d'enfouissement

1. An area built up by landfill.
2. A system of trash and garbage disposal in 
which the waste is buried between layers of 
earth to build up low-lying land —called also 
sanitary landfill.

!.kNuz3gi4 vt5t=4. @. x4b3=4 
wQbsJk5 woscw=4 
ns/s?9ox9lil wQbsJk5 

1. Une zone d'accumulation par 
enfouissement. 2. Un système d'élimination de 
déchets dans lequel les déchets sont enterrés 
entre des couches de terre pour permettre de 
soulever les basses terres — appelé 
également site d'enfouissement sanitaire.

Local knowledge kNcf`b8i3uk5 cspm/sJ5; 
kNc6ggc3i5 cspm/5

Connaissance locale

Information about the past and present way of 
life for the community that can be known by 
both Aboriginal and non-Aboriginal long term 
residents.

gryxQx3i6 scsysJ9l8i5 
raiz5t8i m8NsJ3l 
wkysMs3gj5 kNo4i cspm/sJ5 
wkq8k5 cspm/sJgcw5

Renseignements sur le mode de vie antérieur 
et actuel de la collectivité qui peuvent être 
connus par les résidents de longue date tant 
autochtones et que non autochtones.

Marine ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑦ; ᑕᕆᐅᖅᓯᐅᑎᑦ; 
ᑕᕆᐅᖅ Marin

Having to do with the ocean and salt water. 
Marine animals are animals that live in the 
ocean.

wmoEi3jxzJ6 bEs3u9lxb6. 
Sw]p5 wm3usbsK5 bEs3u. 

Ayant trait à l'océan et l'eau salée. Les 
animaux marins sont des animaux qui vivent 
dans l'océan.

Marine mammal Sw>p5 Mammifère marin
Mammals that normally spend most of their 
time in the ocean. Examples are whales, seals 
and walrus.

Sw]p5 wm3usbsJ5 
bEs3}uq8NXl+h5. +h3l eMlZw5 
N5+t5 x7m xw+F5. 

Mammifères qui passent normalement la 
majorité de leur temps dans un habitat marin, 
par exemple des morses, des phoques et des 
baleines.

Mary River k~l>/2 b7>m3=z5 Mary River Nuluujaak Mountain (Deposit #1) k~l]/5 Montagne Nuluujaak (gisement nº 1)

Mary River Project k~l>/1i5 s/C8ix6g5 Projet de Mary River
1. "Mining at the mountain" 2. Name for 
Baffinland Iron Mines Corporation's iron ore 
development on Baffin Island.

!. "s/C8ix3i6 Waxl1u" @. 
xtz Baffinland Iron Mine 
Corporation-4f5 s/C8ix3iE/zb 
s/C8ixZ4n3ys3g5 er3+bl`u

1. « Mining at the mountain » 2.  Nom du 
développement minier de Baffinland Iron Mines 
Corporation sur l'île de Baffin.
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Metal ᓴᕕᕋᔭᒃ; ᓴᕕᕋᔭᓴᖅ Métal

1. A solid mineral element that is able to 
conduct heat and electricity and is pliable 
under heat or pressure. Common metals 
include bronze, copper and iron. 2. Most 
metals are hard and shiny and are mined from 
the earth. After the rocks containing the metal 
are crushed, the metal is removed and used to 
make many different things. There are many 
kinds of metal. Gold and silver are commonly 
used to make jewellery; iron and steel are used 
to build cars and ships; and metals like 
aluminum are used to make drink cans, aircraft 
and doors.

!. kNu+U3g6 xg3bsoD8N3g6 
]sN3ynCw5g6 hv8N3gj9l 
xgZ4ns9li XMUA8N3Li 
]sN9M4gj5 isU4tbsAi`l8`i5. 
nFCn4bw4 xg3bsZJ4g5 x0p}QTM5 
vJ5, xsXJ4b5 x7m nFC/4n/9M5+b5. 
@. Bm3u4 nFC/4nw5 tyK5 
e9o3Lt4 kNu+U3Lt4 
s/C8ix3bs+haK5. s/Cw5 
nFC/4n/`o5 yd9l3bsMs3t9lQ5, 
nFC/4nsiz +W/3bs9li, 
nN/s+haK6 rhgw8NY3tbs9li. 
x0p}Qq5]gbsK5 nFC/w5. +Alw5 
e9o3g9l xg3bsZJ4S5 
WsnsysDbs9lt4, 
nFC/os3bs+ha9lt4 
kN4+fDyxa+haK5 
sux3Jxos3bs+ha9lt[l; 
nFC/4n/w5 iW5g8Nq5g5 Xs5 
wuZstos3bs+haK5, czb+h5 x7m 
+X5.  

1. Élément minéral solide capable de conduire 
la chaleur et l’électricité et qui est pliable par la 
chaleur ou la pression. Les métaux ordinaires 
comprennent
le bronze, le cuivre et le fer.  2. La plupart des 
métaux sont durs et brillants et sont extraits du 
sol. Après avoir concassé les roches contenant 
du métal, ce dernier est extrait et utilisé de 
diverses façons. Il existe plusieurs types de 
métaux. L'or et l'argent sont couramment 
utilisés pour la fabrication de bijoux. Le fer et 
l'acier sont utilisés pour la construction 
d'automobiles et de navires alors que les 
métaux, comme l'aluminium, sont utilisés pour 
la fabrication de cannettes, d'aéronefs et de 
portes.

Milne Inlet camp and port eaxi b4m3=4 x7ml 
gM4b3=4

Camp et port de Milne Inlet

The Milne Inlet camp will operate only during 
the construction phase of the Mary River 
Project, with a total population of 100 people. It 
will be connected to the Mary River site by a 
tote road, on which materials and supplies will 
travel.

eYxi wq3Cicc5b3ix3g6 
nN8Ns̀i8Nzi k~l]/1i, 
wkc3Li !))-i4. x6ftj5 
vtbsymix3g6 k~l]/1k5, Wdt5 
s/C8ixZw9l sy/sc5b3ix3Lt4 
b=]KN. 

Le camp de Milne Inlet sera fonctionnel 
uniquement pendant l'étape de construction du 
projet Mary River. Cent personnes seront 
affectées à ce camp.  Il est relié au site de 
Mary River par une route d'approvisionnement 
sur laquelle seront transportés le matériel et 
les fournitures.

Milne Inlet Tote Road eaxi k~l>/1k5 x6f5 Milne Inlet Tote Road

A road connecting the Mary River site to Milne 
Inlet that will be used to move materials and 
supplies. It will be used only during winter, but 
during both the construction and operations 
phases of the Mary River Project.

k~l]/8kxzJ6 x6ft 
eYxi+U3g6 xg3bsc5b3ix3g6 
syv5b3Fsc5b3li Wdtk5 
s/C8ix3bsi+fJi[l. Srs4fgx6 
xg3bsc5b3ix3g6, ryxi 
nNJc3izi4 x7m xsMizi 
k~l]/5. 

Route reliant le site de Mary River à Milne Inlet 
qui servira à transporter les matières et les 
fournitures. Elle sera utilisée uniquement l'hiver 
à la fois pour l'étape de construction et celle de 
l'exploitation du projet Mary River.

Mine ᐅᔭᕋᖕᓂᐊᕐᕕᒃ Mine
1. Excavation in the earth from which ores and 
minerals are extracted. 2. A place where they 
find rich rocks and dig them out of the earth.

!. nFC/4n/i4 xg3bs+hi[l 
s/C8ix3i6 kNu}U3gi4. @. 
s/C4yx3Fs/}Czb is3g3bs9lt4 
xgD8N3gi4 kNu}U3gi4 WNh1i6 

1. Excavation du sous-sol à partir de laquelle 
on extrait des minéraux. 2. Endroit où se trouve 
du minerai à forte teneur que l'on extrait du sol.

Mine life s/C8ixD8N3iq5
Durée d'exploitation de la 
mine

The length of time a mine is or could be in 
production.

s/C8ix3Fs2 s/C8ix3Fsizb 
xfisiz

Durée pendant laquelle une mine est en 
production ou pourrait l’être.
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Mineral ᐅᔭᕋᖕᓂᐊᒐᒃᓴᖅ; ᐅᔭᕋᐅᔭᑦ Minéral

1. A substance that occurs naturally in the 
Earth and is not formed from animal or 
vegetable matter; a substance obtained by 
mining. 2. A natural substance that is not an 
animal or a plant. Minerals are usually found in 
the ground and many are mined because they 
are useful to people. There are many different 
kinds of minerals. 3. A natural substance that is 
not an animal or a plant. Minerals are usually 
found in the ground and many are mined 
because they are useful to people. There are 
many different kinds of minerals. Iron, for 
example, is needed in our diets for us to be 
healthy, but is also used to make steel.

!. tyJ6 kNu+U3g6 
i3Jti+Uq5g6 WD3gi+UqPLil; 
s/C8ix3bs9li W/s+h6. @. 
kNu}U3g6 i3JtsNi WD3]gNil. 
Bm4fx kNu+U3g5 xg3bsJ8N3g5 
s/C1ix3bs+haK5 x]gtc3iq8k5. 
sk3S5 x0p}Qq5g5 
s/C8ix3bsJ8N3g5. #. W9M5+b6 
kNu+U3g6 i3JbsNi WD3]gNil. 
kNu Ni/s+haK5 +h3l, nFC/4n6 
iEcystc5bExc+hE?K5 tu5t8k5 
x]gtc3m5, ryxio 
nFC/osDbs+haQ9li. 

1. Substance qui se trouve à l’état naturel dans 
la terre et qui n’est pas constituée de matière 
animale ou végétale; tirée de l’exploitation 
minière. 2. Substance naturelle autre qu'un 
animal ou un végétal. Les minéraux sont 
généralement dans le sol et sont exploités pour 
leur utilité. Il existe différents types de 
minéraux. 3. Substance naturelle autre qu'un 
animal ou un végétal. Les minéraux sont 
généralement dans le sol et sont exploités pour 
leur utilité. Il existe différents types de 
minéraux, par exemple le fer. Un régime 
alimentaire sain comporte du fer, ce dernier est 
également utilisé pour la fabrication de l'acier.

Monitoring ᖃᐅᔨᓴᖅᐸᓪᓕᐊᔭᒥᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ; s0p6nwi6 Surveillance

1. To study and measure the level of a 
substance, or a condition or a situation over a 
period of time. Monitoring is often used to 
provide information on wildlife populations so 
that steps can be taken to reduce or limit the 
harmful effects of human activity on the 
animals. 2. Keeping track of changes that are 
happening to the land, water, air or living 
things.

!. cspNh1i6 ]s4g3i3l wus2 
ckw8iE/zi4, s=?~l8`i5 
ckwozisJ6 n6r5tFsN3Li 
sb6r9li. cspn3i6 xg3bs+haK6 
gryQx4v8iDbsNh4Li i3Jts2 
sk3iq8i4 wkw5 x5b3N3iE/q5 
n6r]/lxdNQ5. @. Ns5t3h3i6 
xy0p3X9oxJi4 kNu, wm3u, yMu 
s=?~l8̀i5 ]smJi4. 

1. Étude et mesure du niveau d'une substance, 
d'un problème ou d'une situation sur une 
période donnée. Elle fournit souvent des 
informations sur la faune afin de prendre les 
mesures nécessaires pour réduire ou limiter les 
effets néfastes de l'activité humaine sur les 
animaux. 2. Suivi des changements se 
produisant dans le sol, l'eau, l'air ou les êtres 
vivants.

Narwhal eMlZ5 G>g>Z~o5H Narval

An arctic cetacean (Monodon monoceros) 
about 20 feet (6 meters) long with the male 
having a long twisted ivory tusk.2 

srs3b3g3usb6 Swp @) wyZ1i4 
bric+h5 xan9~liq5 eW6vJu4 
]g]Zc3Lt4. @

Cétacé de l'arctique (Monodon monoceros) 
mesurant près de 6 mètres (20 pi). Le mâle 
possède une longue corne torsadée en ivoire.2

No net loss >smJ5 wiq8i4 
ra}=6tEi6 

Perte nette nulle

Replace habitat you take from the fish with new 
habitat. A term found in Canada’s Fisheries 
Act; it requires fish habitat replacement on a 
project-by-project basis.1

xy0p3lA woz wclw5 k+bu4. 
scsyos3bsi+fJ6 vNbu 
wcloEi3j5 moZz8k5; wclw5 
wiq8i4 xy0]p/Exc3N+ha9li 
xg`izlQ5 WoEx5. 

Remplacement de l'habitat du poisson par un 
autre.   Un terme qui se trouve dans la Loi sur 
les pêches du Canada. La loi exige le 
remplacement de l'habitat du poisson sur une 
base de projet.1

Nuluujaak k~l>/4 Nuluujaak Nuluujaak Mountain (Deposit #1) k~l]]/4 Waz Nuluujaak Mountain (gisement nº 1)

Oil ᐅᖅᓱᖅ; ᐅᖅᓱᐊᓗᒃᓴᖅ; 
ᐃᓚᒃᓴᐅᑦ; ᑭᓂᖅᑐᖅ Huile

1. Any of various thick, viscous, usually 
inflammable liquids insoluble in water but 
soluble in organic solvents, obtained from 
animal, plant or mineral sources. 2. Petroleum. 
3. A petroleum derivative, such as a machine 
oil or lubricant. 4. A substance with an oily 
consistency. 5. Black liquid from the ground.

!. w0J3tymJ6, iY9li 
wrnCwZJ4Lt4 w}u5 
wm3jxZ4ns9li Wdtk9l, W/s+h5 
i3JtFi3i4 WD3gFigc3i4 x7m 
is3]gbs9li. @. S3h6 #. 
s3h3nu+U3g6 xsMstk5 
s3hE/s+h6. wu6 s3+h9li. %. 
E3i3g6 wu6 kNu+U3g6.

1. Liquide gras, épais, visqueux, 
habituellement inflammable, insoluble dans 
l’eau, mais soluble dans des solvants 
organiques, d’origine animale, végétale ou 
minérale. 2. Pétrole. 3. Un dérivé du pétrole, 
huile mouvement ou lubrifiant. 4. Substance de 
consistance huileuse.  5. Produit liquide noir 
extrait du sol.
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Open pit mine czi5 s/C8ix3=4; 
wt6nos6Lt4 s/C8ix=4

Mine à ciel ouvert
1. A mine working or excavation open to the 
surface. 2. Mine by digging a big hole on top of 
the land.

!. s/C8ix3F4 s=?~l8`i5 kNu 
bf4ns9lA s/C8ix3i6 @. 
s/C8ix3i6 x[Z4Li kNj5. 

1. Mine exploitée par excavation ouverte à la 
surface. 2.  Immense cuvette que l'on creuse 
en enlevant des couches de sol.

Permafrost

ᓄᓇᐅᑉ ᖁᐊᖑᓂᖓ; 
ᐊᖑᐃᓐᓇᖅᑐᖅ ᓄᓇ; 
ᕿᕿᓂᖅ; kNs2 wrxz 
dxaw8N6g6

Pergélisol

1. A permanently frozen layer of soil or subsoil, 
or even bedrock. 2. Ground that is permanently 
frozen. It occurs in polar regions (in the Arctic 
and Antarctic) and can reach depths of 600 
meters below ground. While a shallow layer of 
soil on top of the ground may thaw during 
summer, the ground below remains frozen. 
Contraction and expansion of the permafrost 
caused by high summer and low winter 
temperatures can break up road surfaces and 
move buildings, sometimes causing damage. 
3. Ground that is always frozen.

!. dx3ymw8N+h6 kN s=?~l8`i5 
w0J, s=?~l8`i5 cw3h]Z6. @. kN 
dxaw8N+h6. kN3Jx2 
srs3b3gq8i4 bwm8Nw5gcs3g6 
GkN3Jx2 v0p3Xyxi r7u3Xyxi[lH 
^)) }ubi4 S3gic3tQJ6 kNu. 
xs/4f5 kNs2 ]cq8Nz 
xs+ha1m5, x+b`i5g6 
dxaw8N+haK6. kNs2 
dxaw8N+haiz xs/4f5 
srs4f9l i[oN3iq8i4 
moc5b3g6 x6fti4 kt4yc5b+h6 
w[li[l, hCwMs+ha9li. #. kN 
dxaw8N+haiz.  

1. Couche de sol, de sous-sol ou même de 
substratum gelé en permanence. 2. Sol gelé en 
permanence. On trouve ce sol dans les régions 
polaires (dans l'arctique et l'antarctique), il peut 
atteindre jusqu'à 600 mètres sous terre. Bien 
qu'une couche superficielle au-dessus du sol 
puisse décongeler l'été, le sol en dessous reste 
gelé. La contraction et l'expansion du 
pergélisol qui se produisent en raison de 
températures élevées en été et basses en 
hiver peuvent endommager les revêtements 
routiers, déplacer des bâtiments et parfois 
causer des dommages. 3. Sol toujours gelé.

Permitting process ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖅ; 
WJ8Nst̀bDt5

Processus de délivrance de 
permis

A process in which an applicant requests and 
acquires a permit from a regulatory agency.

WoE0Jy6 WNh4gj5 g4yCsbsJ6 
xq3bsNhQxc+ha1m5 
xzJ6]vai3nsJi4 
xsM5tpsi3nsJi[l. 

Processus par lequel un requérant demande 
qu'un permis lui soit délivré et obtient ce 
dernier d'un organisme de réglementation.

Petroleum ᐅᖅᓱᐊᓗᒃ Pétrole

A type of non-renewable energy that comes 
from the ground. Often called oil (crude), it is 
an oily liquid that is usually black. Petroleum is 
a hydrocarbon and is used to make gasoline, 
naphtha or other products.

kNu W/s+h6 
st3tbs4v8iD8NqPLi. 
S3+hiC3bs+h6 e3i3Li. S3h4n6 
kNu+U3S6 wr5g8N3g4n/s9li 
s3h4nos3bs+ha9li, wZyst x7m 
xyq8i4.

Type d'énergie non renouvelable provenant du 
sol. Liquide visqueux habituellement noir qu'on 
appelle souvent huile brute. Le pétrole est un 
hydrocarbure utilisé pour la production 
d'essence, de naphte ou d'autres produits.

Plant ᐱᕈᖅᑐᖅ Plante

A living thing that is not an animal. Trees, 
shrubs, herbs, grasses, flowering plants, moss, 
fungi, algae are all plants. Most depend on 
sunlight to live. Energy from the sun is used to 
make food for the plant inside the leaves or 
body of the plant.

]smJ6 i3JbsqPLi. N+X3gw5, 
s3XZw5, WD3g5, ro3̀N5, kNCw5, 
w0J, cr6fxa/w5, xc]/9l 
WD3gw8NsK5. yei3j5 WD+haK5. 
yei3u+U3gu4 ]s7mDDtc3Lt4 
ie4nos+haK5 scs/qtA5 
tuzA9~l8̀i5. 

Organisme vivant autre qu'un animal. Les 
arbres, les arbustes, l'herbe, les graminées, les 
plantes à fleurs, la mousse, les champignons 
et les algues sont tous des plantes. La plupart 
ont besoin de lumière pour croître. Les feuilles 
ou le corps de la plante utilisent l'énergie 
solaire pour s'alimenter.

Polar bears Nkw5 Ours polaires

Large creamy-white carnivorous bears (Ursus 
maritimus syn. Thalarctos maritimus) that 
inhabit arctic regions.

xqJ6 cf3Lt4 ]smJ3g3g5 i3J+t5 
srs3b3g`i3usbs9lt4. 

Grands ours carnivores de couleur crème 
(ursus maritimus syn. thalarctos maritimus) qui 
habitent les régions arctiques.

Pollution ᓱᕉᑕᐅᔪᑦ; ᓱᕈᕈᑕᐅᔪᑦ Pollution

1. The action of polluting especially by 
environmental contamination with man-made 
waste. 2. Substances in the air, water, or on 
the land that are not supposed to be there. 
They can harm living things if they are in 
sufficient amounts or stay for long periods of 
time.

hD3nwi6 yMu kN3Jx2 wkq8k5 
nNsZ3k5. @. yM5bw8N3}u5g5 
WbcExcq5]gZlx5. ]smJi4 
hDwJ8N3S5 ]smJ3k9l x5b3N3S6 
xfislx3g6 SJ3l1}ut9lQ5. 

1. Action de polluer, tout particulièrement par la 
contamination de l'environnement par les 
déchets synthétiques. 2. Substances 
étrangères dans l'air, l'eau ou le sol. En 
quantité suffisante ou sur de longues périodes 
d'exposition, ces substances peuvent nuire aux 
organismes vivants.
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Potable water wu6b6bsJ8N6g6 Eau potable Water suitable for drinking. wu6 wuZ4nsJ6.
Eau d'une qualité telle qu'elle peut être 
destinée à la boisson.

Pre-strip kNs2 c9o6<Xzi `W/wi6 Pré-extraction To remove extraneous or superficial matter 
from [mine site]  in advance.

s/C8ix3F1u +W/w?}Q3i6 
]cz1i5gi4.

Enlèvement à l'avance de matières superflues 
ou superficielles du site minier.

Primary crusher yK9o6<X6ys5 yc9o6tDt Concasseur principal First machine in order of time or development 
to reduce to particles by pounding or grinding.

yK9o3+X6 xsMst 
yd9lwtbsc5b3g6.

Appareil utilisé en premier ou pour le 
développement afin de concasser le minerai en 
particules par martèlement ou broyage.

Primary screening yK9o6<Xu x[A6bsiq5 Criblage de préclassement
To pass (as coal, gravel, or ashes) through a 
screen to separate the fine part from the 
coarse for a first time.

xiA3t9lA GeJ4nw5, gx2X4 
s=?~l8̀i5 x3/os3ifw5H SgZ̀Mo4f5 
SJY3t8Nh4LA. 

Passage du charbon, du gravier ou des 
cendres à travers un tamis afin de séparer pour 
la première fois les particules fines de grains 
grossiers.

Production s6hx~l2 h9lf`b4`f6tbs}=z; 
Gs6hx~l/wo6g5H

Production 1. Bring out of ore by physical effort. 2. Total 
output especially of a mining industry. 

!. s/C8ix3bsJ6 }W/3LA kNu. @. 
s/C8ix3t4f5 }W/wiE/z. 

1. Extraction du minerai par effort physique. 
2. Production totale, particulièrement lorsqu'il 
s'agit d'une industrie minière.

Progressive reclamation

WoE{y8~N6 kNu4 
hC5tE5bwomJ5; nN9lt4 
W/~E6X9oxZu4 
<x6r{h6X9ox9lA

Remise en état progressive

They fix the land, water, air and living things 
while they work. It is a type of reclamation that 
is done during the construction and operation 
phases of a mine prior to final closure.

kNu +x6r4y+h5, wm3u4 
yM5bw8N3u[l x7m ]smJi4 
WoEiq8i4. wo6fygc3j5 
st3t5ti6 Wlx3gu4 
s/C8ix3Fsi+fJu4. 

Restauration du sol, de l'eau, de l'air et de 
l'habitat des organismes vivants entreprise en 
cours d'exploitation. Remise en état effectuée 
pendant les étapes de la construction et de 
l'exploitation d'une mine avant la fermeture 
définitive.

Project proposal

NlNw/wi6 g{yCsbsJu4; 
GWoExE/sJm9li 
n6rbsNhx6gj5 
NlNw/st5H

Proposition de projet

A written paper that explains why a project 
should go ahead, when it should start and 
finish, how it should be done, what will be 
done, how much it will cost and who will do the 
work. A proposal is a plan to do something, 
building a new school for example. The 
proposal is read by a group of people who will 
decide whether to allow the project.

ttC3bsymJ6 Xw2+X6 sc3ym9li 
ckw7m5 WoExaix3g6 
vJy/Exc3m+z5, cz 
WQxExc3m+z5 czl 
W/̀E3bsym/Exc3m+z5 
ckwoz/Exc3m+z9l x7m ck6 
xrc3tQix3m+z5. ek3z+ht 
X3NstsK6 nNJm0Jts9li +h3l 
ek3z+ht sco]m3bs+haK6 
wkgxaq5gj5 
vJyd/sixEx4nzi4 
whm4n3ysDbso3Li. 

Document écrit qui explique pourquoi un projet 
devrait aller de l'avant, quand il doit débuter et 
prendre fin, comment il sera accompli, ce qui 
sera fait, ce qu'il coûtera et qui accomplira le 
travail. Une proposition est un plan permettant 
d'accomplir une action; la construction d'une 
nouvelle école par exemple. La proposition est 
lue par un groupe de personnes qui décideront 
d'autoriser ou non le projet.

Project schedule <x6r{h6ymiz WoEx{ns2 Échéancier de projet A schedule wherein activities are assigned a 
duration and sequenced in a logical order.

x6r4bsymJ6 ir5b3bslt4 
WoExaJ4nsbsJ5 CK6 
xfisic3tQixEx4nq8i4 
NlNw3g3ym9lt4.

Calendrier indiquant la durée d'une activité et 
sa séquence logique.

Railway kNystf`b2 x6f`b

Voie ferrée

A permanent road having a line of rails fixed to
ties and laid on a roadbed and providing a
track for cars or equipment drawn by
locomotives or propelled by self-contained
motors.

x6fys3bsymJ6 kN4+fDtf+b1j5
xg3bsJ4nsbs9li Wdtk9l
syv5b3Fso3li. 

Chemin de roulement constitué d'une ou
plusieurs files de rails dont l'écartement est
maintenu par une fixation sur des traverses sur
lequel circulent des convois ferroviaires, de
l'équipement tiré par des locomotives ou
propulsé par des moteurs autonomes.

Raptors t1ux5 ieg6g5; 
Gi`e8N6g6g5 t1ux5H

Rapaces Birds that only eat meat. t1ux5 ie]gmJ5. Oiseaux carnivores.

Reclamation
ᐃᓂᑐᖃᖓᓄᑦ 
ᐅᑎᖅᑎᑦᑎᓂᖅ; kNs2 
<x6r{h6bsiz ra8zA5

Remise en état
Restoration of disturbed and/or mined land to 
its original contour, use, or condition. Fixing the 
land after a development is done there.

kNu4 wo6fygcz8k5 st3t5ti6, 
x]gygczk9l Wsygczk9l. 
kNu WD8N4nwi6 
ckwos3FsNsq8izi. 

Restauration d’une terre perturbée ou exploitée 
pour une mine à sa forme, son usage et sa 
condition d’origine. Restauration du sol après 
le développement.

Popular Summary Page 12 of 15



MARY RIVER PROJECT
Environmental Impact Statement

December 2010

English Terminology wk4tg5 scsy6bq5 
grq9~l8~i5

French Translation of 
Term English Definition Inuktitut Definition French Definition

APPENDIX A
MARY RIVER PROJECT GLOSSARY

Recycling
ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᓯᑲᓐᓂᕐᓂᖅ; 
Gxg6bs4v8i3iq5 
hNgw8N5H

Recyclage

The process of recovering things from garbage 
that we can use again. Some items can be 
sent to special factories where they are made 
into new things. For example, old rubber tires 
can be made into mats to wipe your feet on, 
and old plastic bottles can be made into new 
plastic bottles. Paper, glass, metal and plastic 
are the main things that can be recycled. This 
can save money and resources and help the 
environment.3

wQbsym+JZlx5 xgo6r4v8i3LQ5. 
rhgw8Nw5 wMq5 
xs9M3tbsc5bD8N3mb nNF1k5 
k+bY3tbsJ8Nc5b3Lt4. +h3l 
x4nlxgcw5 
xl3~l/stos3bs+ha1mb, 
wustgcw5 k+bY3tbsJ8NE9lt4. 
Xw2+X5 xoAw5 nFC/w5 xs4b+J9l 
xgo6r4bsJ8N+haK5. }rNs/i4 
xgq8i3nsN3S6 bwm8N x?tj9l 
Wsi3ns9li. 

Réutilisation de déchets dans un nouveau 
cycle de production. Certains articles peuvent 
être envoyés à des usines spéciales pour 
transformation. Par exemple, les vieux pneus 
en caoutchouc peuvent être transformés en 
tapis pour essuyer vos pieds et les anciennes 
bouteilles en plastique peuvent être 
transformées en nouvelles. On recycle 
principale du papier, du verre, du métal et du 
plastique. Il est ainsi possible d'économiser de 
l'argent et des ressources et soutenir 
l'environnement.3

Ringed Seals N5̀t5 Phoques annelés

Nonmigratory, earless seal (family Phocidae) of 
North Polar seas and a few freshwater lakes in 
Europe and on Baffin Island. It lives near the 
pack ice and feeds on crustaceans, molluscs, 
and some fish. The female bears a single white-
coated pup each year in a den dug into the 
snow. A common species, the ringed seal is 
important to the Inuit as a source of leather, oil, 
and meat.

k4bq5g5, ystcq5g5 N5+t5 
srs3b3g3usbs9lt4 wMq8i[l 
by3i4 c9l`N9M`E5 kNz8i 
er3+bl1ul. Yfw5 
ciQ/q8i3usbs+haK5 
ra4]gm9lt4, N+b3Ni4 wcl1il. 
x3N9lw5 xbsy3u4 w3i+haK5 
x3+Cab]m5 tyc3Lt4 yfu. 
bf4nsZJ4S5, N5+t5 W7mEsK5 
wk1k5 eyq8k5 s3hq8k5 
ieq8k9l.  

Phoque non migrateur dépourvu d'oreilles 
(famille des phocidés) qu'on retrouve dans la 
région polaire arctique et certains lacs d'eau 
douce en Europe et sur l'île de Baffin. Il vit à 
proximité de la banquise et se nourrit de 
mollusques, de crustacés et de certains 
poissons. La femelle donne naissance à un 
blanchon par année dans son abri dans la 
banquise. Le phoque annelé fait partie d'une 
espèce commune, il est essentiel pour la survie 
des Inuits qui s'en servent pour se nourrir et se 
vêtir (cuir, huile et viande).

Safety and health 
management system 
(SHMS)

slExN6bwomi3j5 
<x8i6bwomi3j5 
xsM5t0Jt5

Système de gestion de la 
santé et de la sécurité 
(SHMS)

A set of rules, procedures and information 
flows used to achieve results to satisfy the 
needs of safety and health.

xgxZw5, mo4bs/Ex̀o5 x7m 
gryQx4v8iDt4nw5 xg3bs+h5 
+x8ixc3Nq5goEp4f8k5. 

Ensemble de règles, de procédures et de flux 
d'informations utilisé pour atteindre des 
résultats afin satisfaire aux besoins en matière 
de santé et de sécurité.

Seal N5tsiq5 Phoque

A sea or marine mammal that lives mostly in 
the ocean but the females come onto land or 
ice floes to give birth to their babies each year. 
There are many types of seals and all have fat 
bodies and small heads, small ears and short 
tails. They have paddle-shaped front legs, 
short back legs and short, thick fur used to 
make clothing and boots. Seals are hunted by 
people for meat and hides. Most seal are 
piscivorous. Northern species include the 
ringed, harp, hooded, and harbour seals.

bEs3usb6 w]mi Swps9li 
x3N9~liq5 kNjx+haK5 yfk9l 
w3iNh4Lt4 x3+Cab]m5. 
x0p}Qq5]gbsK5 tuv9Mc3Lt4 
ixdrLt4, ystrPLt4 x7m 
XysrPLt4. bo]Dc3S5 
wyZ]/c3Lt[l x7m u6fq5 
NwPLt4 x8k+Coxa+haK5 
vuoxa+ha9lt[l. N5+t5 
xaNh4bs+haK5 ieq8k5 
eyq8k9l. bm3uXl4 N5+t5 
wcl4g3tsK5. srs3b3gu 
N5t3bcs3S6, cwDo1i4 s[J1i9l. 

Mammifère marin qui passe la majorité de son 
temps dans un milieu marin. Les femelles 
viennent sur terre ou sur la banquise pour 
donner naissance à leurs petits chaque année. 
Il existe plusieurs types de phoques, tous ont 
un corps adipeux, de petites têtes, de petites 
oreilles et de courtes queues. Leurs membres 
antérieurs, très courts, sont transformés en 
palettes, les membres postérieurs sont courts. 
Leur fourrure épaisse et courte est utilisée pour 
la fabrication de vêtements et de bottes. On 
chasse les phoques pour leur fourrure et leur 
viande. La plupart des phoques sont 
piscivores. Au Nord, on retrouve des phoques 
annelés, du Groenland, à capuchon et 
communs.
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Sewage ᖁᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯᒃ; ᑭᓈᓗᒃ Eaux usées

Sewage is made of solid human waste and 
urine, chemicals and other things normally 
collected in honey buckets, toilets, or septic 
tanks. Raw, untreated sewage is sometimes 
thrown into rivers or lakes, but this can harm 
the environment. Sewage contains a great deal 
of organic material.

x5bfw5 wk1i+z+haK5 wtDw5, 
wMs3]gt5 xyq9l d3F1jx3bs+h5. 
wMs3g3bsymq5g6 
x5b3ND8̀i3tymq5g5 d3?fw5 
+f1kx3bs+haK5 by3k9l, ryxi 
bwm8N x5b3N3S6 x?tj5. d3bfw5 
tyi3bcsc5b3S5. 

Les eaux usées se composent d'excréments, 
d'urine, de produits chimiques et d'autres 
choses normalement recueillis dans les seaux 
hygiéniques, toilettes ou fosses septiques. Les 
eaux d'égout brutes, non traitées qui sont 
parfois déversées dans les rivières ou les lacs 
peuvent nuire à l'environnement. Les eaux 
usées contiennent une grande quantité de 
matières organiques.

Ship track sux3Jx2 wi=iq5 Parcours de navire
1. Detectable evidence that a large seagoing 
vessel has passed. 2. The course along which 
a large seagoing vessel moves or progresses.

!. csp/4nsJ6 sux3Jx2 
x6ftQifx. @. sux3Jxk5 
x6fbs+h5. 

1. Preuve décelable du passage d'un large 
navire de haute mer.  2. Le parcours le long 
duquel un large navire de haute mer se 
déplace ou progresse.

Shipping route sux3Jxk5 
x6ftQ/sJmJ6

Route de navigation Any of the lines of travel followed by merchant 
sea vessels.

sux3Jx2 wiq5 xg3bs+h5 
k4b3gk5 sux3Jxk5. 

Tout trajet des navires marchands.

Shorebirds y[/Ex3Jw5 Oiseaux de rivage Birds that live on the shore. t1ux5 y[/3Xy1usbsJ5. Oiseaux qui fréquentent les rivages.

Site reclamation kNu4 nl7m6nwi6 Remise en état d'un site Restoring the area back to nature. wo6fygcz8k5 st3t5ti6.
Restauration d'une zone perturbée à son état 
d'origine.

Soapstone ᓴᓇᙳᐊᒐᒃᓴᖅ; ᐊᕿᓯᖅᓴᖅ; 
ᐅᒃᑯᓯᒃᓴᖅ Stéatite

1. A soft metamorphic rock with a smooth 
greasy feel which could easily be carved; a 
generic term used to describe carving stone. 2. 
A soft rock that is made mostly of talc and mica 
and can be easily cut or shaped. It is usually 
grey but can be black or green as well. Inuit 
make art sculpture out of soapstone.

!. Xe5g6 s/C4 x4g3LA Wx4Li 
nNYx3bsJ8N+h6; s/C4 
nNYxZ4n6. @. s/C4 xe5g6 
SJY/5g6 e9MexD+J9lil 
srb4nsJ6 xQxZ4ns9lil. 
yx3NsZJ4S6 ryxi e3iD8N3g6 
]s/s/sJ8N3Lil. Wkw5 
nNYxc5b3bq5. 

1. Roche tendre métamorphique et soyeuse 
pouvant être facilement sculptée. Terme 
générique pour décrire une pierre à sculpter.   
2. Roche tendre principalement composée de 
talc et de mica qu'on peut facilement découper 
ou sculpter. Elle est habituellement grise, mais 
peut également être noire ou verte. Les Inuits 
utilisent la stéatite pour la sculpture.

Socio-economic 
environment

w~ky3j5_̀rNs/osChx3i4f5 
xg6g5

Environnement socio-
économique

What life is like for the community or person. 
Includes economic activity, social relations, 
well-being and culture.

w~ky6 wk1k5 kNo1usbsJk5. 
}rNs/tA5 WDCh1i6, w~kct}Q1i6 
ckwq8Nh5tx3i6 x7m 
W6fyc3i6. 

Ce à quoi ressemble la vie dans la collectivité 
ou pour la personne. Le terme englobe 
l'activité économique, les relations sociales, le 
bien-être et la culture.

Solid waste bq~o5 x4bf5 Déchet solide
Material that is discarded because it has 
served its purpose or is no longer useful is 
called solid waste.

bqo4 wQbs+h6 +hcw7m 
xgZ4nsJ8̀i3m5 x]gtcD8`i3Li. 

Substance ou objet ayant subi une altération 
ou qui n'est plus utilisé et le destinant 
nécessairement à l'élimination.

Steel ᓴᕕᕋᔭᒃ Gn=C/9ME4H Acier
An alloy of iron, which is mostly pure iron 
combined with some other elements, such as 
carbon.

nFC/4n6 nFC/4n5bw8NX~~l9li 
xyq8i4 wMcs3Li, +h3l 
Xs4n/u4. 

Alliage de fer, essentiellement du fer pur 
combiné à d'autres éléments, comme du 
carbone.

Steensby port w4Wr5g3Jx6u gM4b3=4 Port Steensby Port site for the Mary River Project that will be 
connected by a rail line to the Mary River site.

gM5b3Fc3iz k~l]/1i 
kNystf+b1j5 x6ftj5 vtymJ6. 

Site portuaire du projet de Mary River qui sera 
relié par une ligne de chemin de fer au site de 
Mary River.

Stockpile ᐱᖑᓕᐊᖑᓯᒪᔪᖅ; 
vt6h6nbsymJ5

Empilage An accumulation of rock gathered or piled in 
one area. kxbsymJ5 s/Cw5 còE4tym9lt4. 

Accumulation de roches rassemblées ou 
empilées dans une seule zone.

Surface water wm6 kǸu5g6 Eau de surface Water on top of the ground. wm6 kN}u5g6. Eau qui coule à la surface du sol.

Popular Summary Page 14 of 15



MARY RIVER PROJECT
Environmental Impact Statement

December 2010

English Terminology wk4tg5 scsy6bq5 
grq9~l8~i5

French Translation of 
Term English Definition Inuktitut Definition French Definition

APPENDIX A
MARY RIVER PROJECT GLOSSARY

Sustainable development WD4v8iD8N6gi4 vm5tx3i6; 
GvJ<y8ND8N6gu4 W?9oxi6H

Développement durable

1. Being able to use our renewable natural 
resources, while at the same time protecting 
the health of our environment to allow use of 
the resources over long periods of time. The 
importance and value of resources (like 
caribou, forests and water) are considered now 
as well as for the future using long range 
planning. 2. Development that helps us now 
but will not hurt future generations; Where 
development meets the needs of the present 
generations without compromising the ability of 
future generations to meet their own needs.

!. xgc5bD8N3i6 kNu+U3gi4 
xgo6rA8N3gi4, tuu4 x?tu[l 
nS0py8`N3Li xfi xgD8N3izk5. 
W7mEsJ5 xg4v8iD8N+h5 G+h3l 
g4gw5, N+X3gc3FsJ5 x7m wu6H 
yKi4nj5 xg3bs4v8iD8Nd9lQ5 
X3N4bs+haK5. @. W?9oxi6 
s?5t8k5 wv+Jtc3g6 ryxi 
yKi4nu x]gtcC/q5g5 
ra}?aJk5; W?9oxt5ti6 
xg4v8iD8N3gi4 yKi4nu. 

1. Capacité à utiliser nos ressources naturelles 
renouvelables, tout en protégeant 
l'environnement afin d'utiliser les ressources 
sur de longues périodes. L'importance et la 
valeur des ressources (comme le caribou, les 
forêts et l'eau) sont considérées maintenant et 
pour l'avenir grâce à la planification à long 
terme. 2. Développement utile maintenant, 
mais qui ne nuira pas aux générations futures. 
Se dit d'un développement qui répond aux 
besoins des générations actuelles sans 
compromettre la capacité des générations 
futures à satisfaire leurs propres besoins.

Terrestrial ᓄᓇᒥᐅᑦ; kNusb6 Terrestre

Related to the land and not the water. Caribou 
are terrestrial animals because they live on 
land; as opposed to fish who live in the water 
and are aquatic.

kNusb3k5 g+CzJ6 
wm3usb~kq5g6. g4gw5 kNusbsK5 
+hcw7m kN}uq8Nc5b3mb; wclw5 
wm3usbs+z3mbo. 

Se rapporte à la terre et non à l'eau. Les 
caribous sont des animaux terrestres parce 
qu'ils vivent sur la partie solide du globe ; les 
poissons, par contre, sont des animaux 
aquatiques parce qu'ils vivent dans l'eau.

Toxicity slExN3iz Toxicité

1. Related to how toxic or poisonous a 
substance is to a living thing. 2. The ability for 
a material to cause adverse effects in a living 
organism.

!. tuj5 x5b3N3g6 ]smJk9l. @. 
rhgw8Ns2 tuj5 
x5b3ND8N3iE/z. 

1. Substance capable de nuire ou 
d'empoisonner un organisme vivant. 2. 
Capacité qu'a une substance d'avoir des effets 
néfastes sur un organisme vivant.

Traditional knowledge cspm/gc5  
Connaissances 
traditionnelles 

Aboriginal knowledge about the people, the 
land, water, living things and the culture.

kNc6]v3ymJk5 cspmiE/sJ6 
wkw5 W9lQ5, kN, wm6 ]smJo]m5 
x7m W6f+y5. 

Connaissances autochtones liées aux 
personnes, à la terre, à l'eau, aux organismes 
vivants et à la culture.

Tug boats sux3Jxk5 vo0Jt Remorqueurs A strongly built powerful boat used for towing 
and pushing. sux6 voAbs+h6 nT9li. 

Navire puissant servant au remorquage et au 
déplacement.

Tunnel kN4`fzJ6 h9lox6 Tunnel A covered passageway; a horizontal 
passageway through or under an obstruction.

blymJ6 x6fyEx6; groxD8N3Li 
rhgw8Nw5 x+b+AzJ8N3Lil. 

Passage couvert. Galerie souterraine rectiligne 
permettant de passer à travers ou sous une 
obstruction.

Walrus xw=6 Morse

A large, gregarious marine mammal of arctic 
waters that is related to the seals and has long 
ivory tusks, a tough wrinkled hide, and stiff 
whiskers and that feeds mainly on bivalve 
mollusks.

xqJ6, wm3usb6 Swp i3Jt 
srs3b3g3usbs9lt4 wMcs3g6 
N5t3i4 w[l4g5 ]g]ZcD8N3Li, 
wj9l4gu4 vsc3Lt4 x7m eCbJi4 
suc3Lt4 wms2 w6vz8i3usbi4 
i31m4g5 x7+jmJ3i[l. 

Grand mammifère marin et grégaire des eaux 
arctiques qui s'apparente aux phoques. Il 
possède de longues défenses en ivoire, une 
peau rude et ridée ainsi que des vibrisses 
drues. Il se nourrit principalement de 
mollusques bivalves.

Waste rock s/C4 n=C/4ncq5g6 Roche stérile Left over rock after work is done. s/6v5 xux4f3lfw5 
s/C8ix3gcMs3t9lA. 

Ensemble des résidus miniers.

Waste water treatment 
facility

wu3j5 hD6ymJj5 
nl7m6nw=4

Installation de traitement 
des eaux usées

Something that is built, installed, or established 
to improve the quality of water that has been 
used (as in a manufacturing process or 
sewage).

nN/s+h6, +x6r4bs+h5 s=?~l8`i5 
nN/s+h6 wu3u4 
Wsywt5t0Jbs9li xg3ymJu4 
GnNFxl1u s=?~l8`i5 x5bfc3F1uH. 

Construction installée ou mise en place afin 
d'améliorer la qualité de l'eau qui a été utilisée 
(par exemple dans un processus de fabrication 
ou les eaux usées).
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